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ПРОЕКТ РУКОВОДСТВА ПО АДАПТАЦИИ ВОДНЫХ РЕСУРСОВ И КЛИМАТА
	Данный документ был подготовлен для Семинара по адаптации водных ресурсов и климата (Амстердам, 1-2 июля 2008 г.).
Это промежуточный вариант проекта Руководства по адаптации водных ресурсов и климата, готовящийся в рамках Конвенции по охране и использованию трансграничных водотоков и международных озер и ее Протокола по проблемам воды и здоровья для возможного принятия на Встречах сторон по обоим направлениям в 2009/2010 годах.
Это документ был совместно подготовлен Целевой группой Конвенции по водным ресурсам и климату и Целевой группой Протокола по экстремальным погодным явлениям.
Текущий проект все еще не полный. В частности, в окончательном Руководстве должны будут содержаться:

· Резюме для чиновников высшего ранга;

· Примеры по тексту Руководства, делающие его более конкретным; 

· Примеры для изучения, включенные в приложения;

· Дополнительные рекомендации относительно снабжения водой и санитарии в случае экстремальных явлений (эти политические рекомендации должны читаться вместе с техническими и эксплуатационными директивами по снабжению водой и санитарии в экстремальных погодных условиях, разрабатываемыми Целевой группой Протокола по экстремальным погодным явлениям);

· Особые рекомендации, относящиеся к трансграничному контексту;

· Финансовые аспекты, в частности, подходы к ценообразованию.
Заключительный текст также будет нацелен на то, чтобы иметь рекомендательный характер;  следовательно, будет внесено некоторое редактирование для достижения правильного тона и формулировок в тексте.
Одной из главных задач Семинара по адаптации водных ресурсов и климата является комментирование и рассмотрение этого проекта Руководства, и сбор соответствующих практик для иллюстрации его принципов. Поэтому участникам Семинара предлагается вносить свои комментарии к существующему тексту, а также предложения по тому, как далее должно разрабатываться его содержание и основное послание.
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ВВЕДЕНИЕ
1. Как признается в четвертом оценочном отчете Межправительственной группы по изменениям климата от 2007 года, свидетельства наблюдений со всех континентов и большинства океанов показывают, что многие природные системы, среди которых гидрологический цикл и, таким образом, пригодность и качество воды, подвергаются  воздействию антропогенных изменений климата. 

2. Эти изменения оказывают существенное социально-экономическое влияние: за период 2000–2006 гг. частота бедствий в результате экстремальных явлений во всем мире возросла на 187% по сравнению с предыдущим десятилетием, приведя к 33,000 смертей и вовлечению еще 400 миллионов человек. За этот же период глобальные экономические потери в результате наводнений и сильных штормов были оценены в сумму около $25 млрд.

3. Ожидается, что почти все страны UNECE будут испытывать на себе негативные последствиям изменения климата. Последствия будут значительно отличаться в различных регионах и даже в разных бассейнах. Среди негативных воздействий будут увеличение риска внутриматериковых наводнений и учащение прибрежных наводнений, рост эрозий и обширные видовые потери. В горных регионах будет наблюдаться отступление ледников и сокращение снежного покрытия, что повлияет на зимний туризм.
4. Предвидится, что в Южной Европе, на Кавказе и в Центральной Азии изменение климата приведет к высоким температурам, засухам и к снижению доступности воды, потенциала гидроэлектроэнергии, спаду летнего туризма и, в целом, к уменьшению урожайности. В Центральной и Восточной Европе ожидается уменьшение количества осадков в летнее время, что приведет к росту водного стресса. В Северной Европе изменение климата обещает привести к смешанным последствиям, в том числе и к некоторым выгодам, таким как уменьшение спроса на обогрев, увеличение урожаев и ускоренному росту лесов. Тем не менее, с последующими изменениями климата негативные влияния скорей всего превысят позитивные.
5. Первая Оценка трансграничных рек, озер и подземных вод в регионе UNECE продемонстрировала, что во многих резервуарах уже можно измерить степень влияния изменения климата.

6. Воздействия изменений климата на пресноводные ресурсы влияют на долгосрочное развитие и ставят в рискованное положение экономическое развитие, сокращение бедности, детской смертности, и приводят к уменьшению производства и доступности продовольствия и здоровья для людей и экосистем.
7. Изменчивость климата и связанные с ней изменения в доступности водных ресурсов и их качестве ответственны за увеличенные рисков для здоровья. Прямые последствия включают в себя травмы и смертность от утопления или же травмы при наводнениях и преждевременные смерти из-за перегрева или переохлаждения в воде. Косвенные последствия, представляющие опасность для здоровья, - это посттравматические душевные расстройства и перемещение населения. Особенно после наводнений, население подвержено опасностям для здоровья, вызванным загрязнением воды (например, болезнетворными организмами, мусором и ядовитыми химикалиями), отсутствием бытовой гигиены, снижением безопасности питания и увеличением количества и географического распространения векторов болезни. Эти изменения приводят к росту количества инфекционных заболеваний. Кроме того, из-за роста температур, новые болезни приходят в регионы, где они ранее отсутствовали, а болезни, которые в прошлом были подавлены, к примеру, такие как малярия, в Центральной Азии, появляются снова.

8. Наличие надежной поставки безопасной воды и адекватной санитарии имеют критическое значение для обеспечения здоровья человека. Отсутствие этих услуг, особенно во время экстремальных ситуаций, приведет к росту инфекционных болезней, переносимых с водой. Поэтому важно развивать защитные механизмы, применяемые при таких разрушениях. Безопасность водоснабжения и санитарного сектора зависят от тесной межсекторной кооперации в ходе фаз предотвращения, управления и восстановления.
9. Из всего этого следует, что адаптация к изменению климата жизненно необходима. Кроме того, как признано различными научными группами, более рентабельно начать готовиться к адаптации сейчас, чем ждать, пока последствия изменения климата станут необратимыми.

10. Адаптацию изменения климата нужно проводить, не соперничая с другими мерами управления водными ресурсами, а в дополнение к ним. Климатическая защита существующих систем водоснабжения может, например, быть осуществлена в сочетании с обеспечением основного человеческого права на воду для тех, кто не пользуется этим правом сейчас.
11. Страны с переходной экономикой и менее развитые страны находятся среди наиболее уязвимых перед негативными последствиями изменения климата; к тому же, широко распространенная бедность ограничивает их адаптационные способности. Поэтому важна своевременная разработка национальных стратегий адаптации и интеграция аспектов изменения климата в кооперацию развития, а также в соответствующие национальные сектора политики.
12. Адаптация представляет собой важное испытание для всех стран, и особенно для стран с переходной экономикой, но пока что лишь немногие страны разработали стратегии адаптации. Особенно не хватает знаний по адаптации в трансграничном контексте. Именно поэтому стороны Конвенции по защите и использованию трансграничных водотоков и международных озер (Конвенция по водным ресурсам) на своей четвертой встрече (в Бонне, Германия, в 2006 г.) решили помочь правительствам в создании адаптационных стратегий на различных правительственных уровнях, детально разработав руководство по водным ресурсам и адаптации к изменению климата. В соответствии с этим решением, настоящее Руководство было подготовлено Целевой группой по водным ресурсам и климату согласно Водной конвенции, с тесном сотрудничестве с Целевой группой по экстремальным погодным явлениям, и сообразно Протоколу конвенции по воде и здоровью.
.1 Цель
13. В то время, когда многие страны находятся в процессе осуществления интегрированного управления водными ресурсами (IWRM), изменение климата усложняет его применение. Данное Руководство направлено на то, чтобы предложить специфическое решение в свете дополнительных вызовов, вызванных изменением климата. Оно не предлагается только для IWRM. Оно дает пошаговую структуру для оценки влияний изменения климата на водные ресурсы, идентификации мер адаптации к изменению климата и развития стратегий адаптации и способов, которые принимают во внимание трансграничный контекст.
14. Оно также касается вопросов, относящихся к национальному здравоохранению, зависящему от состояния воды, и специфических секторов национальных экономик, таких как энергетика, сельское хозяйство, и т.д.
15. Руководство направлено на поддержку тех, кто принимает решения, от местного до международного уровня. В нем особенно подчеркиваются специфика и требования трансграничных бассейнов, с целью предотвращения, контроля и сокращения трансграничных влияний национальных мер адаптации. Руководство стремится поддержать грамотное управление водными ресурсами и содействует предотвращению и разрешению вызовов и возможных конфликтов, связанных с воздействием изменения климата на водные ресурсы. Оно должно привести стороны Водной конвенции и стороны Протокола по воде и здоровью к имплементации положений Конвенции и Протокола в контексте изменения климата.

.2 Целевая группа
16. Основной целевой группой Руководства являются те, кто принимают решения и отвечают за водное управление в целом, а также за соответствующие вопросы, связанные со здоровьем, такие как обеспечение питьевой водой и адекватными санитарными условиями, в частности, в трансграничном контексте.
17. Документ также представляет интерес для должностных лиц, менеджеров и заинтересованных кругов (таких как частный сектор, потребители) других секторов, напрямую связанных с водой и здоровьем, таких как пищевой сектор (особенно сельское хозяйство), туристический сектор, аграрный сектор, руководящий ирригацией и многократным использованием очищенных сточных вод, потребители промышленной воды, материковый водный транспорт, производство электричества, рыболовство, и т.д.
18. Руководство касается всего региона UNECE, особенно стран с переходной экономикой.

19. Руководство было специально подготовлено в помощь правительствам, совместным органам и другим деятелям региона UNECE. Однако, оно также, в случае необходимости, будет применяться в других регионах.

.3 Область применения
20. Руководство представляет собой общую дорожную карту по адаптации управления водными ресурсами к изменению климата, но оно должно подгоняться к специфическим местным ситуациям. Оно предлагает разумный пошаговый подход к тому, как можно оценить влияние изменения климата, и как могут развиваться политические, стратегические и оперативные реакции. 

21. Оно дает совет относительно того, как оценить влияние изменения климата на количество и качество воды, как выполнять оценку риска, в том числе оценку риска для здоровья, чтобы измерить степень уязвимости, и как разработать и применить соответствующие адаптационные меры. Руководство касается не только экстремальных явлений, но и ежедневного управления водными ресурсами в свете изменчивости климата и неуверенности в будущих изменениях климата.
22. Адаптационные ответы рассматриваются в контексте IWRM на основании водосбора, как требуется Водной конвенцией и ее Протоколом по воде и здоровью. Они включают в себя, между прочим, интегрированное управление поверхностными и подземными водами, интегрированное управление наводнениями, смягчение и уменьшение засух, в том числе усовершенствование экологического статуса акватории.
23. Общее приложение IWRM – важное предварительное условие для развития реалистических оценок уязвимости и формулировки соответствующих стратегий адаптации.

24. Руководство также поднимает дополнительные вопросы, как например пространственные и планировочные аспекты; приоритетность; специфические изменения в мерах, требуемые из-за изменения климата; понятие рисков и уязвимости (включая их социально-экономическое измерение и бремя болезни из-за изменений климата), качество воды, возможные меры (например, регулярные и оперативные меры), образование возможностей, финансовые инструменты), повышение осведомленности и участие общественности, и трансграничные аспекты и вопрос солидарности между странами.
.4 Пояснение Руководства
25. Руководство дает поэтапную схему развития стратегии адаптации (см. рис. 1). Этапами в этом руководстве являются:

1.
Создание политической, правовой и институциональной основы (разделы I, II и III)

· Оценка текущей политики, законов и регуляторных систем в свете их воздействий на уязвимости, связанные с климатом, включая сельское хозяйство, лесоводство, урегулирование последствий стихийных бедствий, водное хозяйство и все другие соответствующие сферы, и, в случае необходимости их пересмотр и дополнение;
· Определение институциональных процессов, через которые осуществляются или будут осуществляться мероприятия по адаптации, в том числе и где полномочия по принятию решений лежат на национальных, местных и промежуточных уровнях и каковы связи между этими уровнями;
2. Понимание уязвимости (разделы IV, V и VI)

* Определение информации, необходимой для оценки уязвимости;
* Замеры будущих воздействий изменения климата на гидрологические состояния водосбора, основанные на различных сценариях климата и развития;

· Идентификация различных порожденных климатом уязвимостей, которые влияют на группы людей в разных местах, с приданием особого внимания ввозным ресурсам и аспектам, связанным со здоровьем (то есть, продолжительной поставке здоровой воды и доступу к адекватным санитарным условиям);
· Определение через участие в процессах нужд, приоритетов и возможностей различных заинтересованных групп в отношении адаптации к вызванным климатом уязвимостям;
3. Разработка и имплементация адаптационной стратегии (разделы VII и VIII)
Идентификация потенциальных мероприятий по адаптации для уменьшения уязвимости перед изменчивостью климата путем предотвращения негативных воздействий и увеличения стойкости в условиях изменения климата, а также сокращения последствий экстремальных ситуаций через профилактические, подготовительные, ответные и восстановительные меры. Меры должны включать в себя как структурные, так и неструктурные мероприятия, а также финансовые меры и институциональные изменения для имплементации успешных адаптационных процессов;
· Основанная на участии приоретизация потенциальных реформ и инвестиций с учетом финансовых, институциональных ресурсов и других средств и знаний, имеющихся для их имплементации;
· Обеспечение поэтапного выполнения адаптационной стратегии в соответствии с определенными приоритетами, включая защитные меры на уровнях от индивидуального до государственного; 
4. Оценка (раздел IX)

· Определение, принимаются ли меры и ведут ли применяемые мероприятия к уменьшению уязвимости; если нет, соответствующее регулирование мер;

· Оценка того, как применяемые сценарии реализуются на практике и соответствующая подгонка сценариев.
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Рисунок 1: Разработка адаптационной стратегии
РАЗДЕЛ I

ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ И ПОДХОДЫ

26. В своих действиях по разработке и применению адаптационных мер и политики Стороны должны руководствоваться следующими принципами и подходами:
27. Изменение климата – процесс, характеризующийся множеством неизвестностей и рисков, в частности, связанных со степенью, временем и природой этих изменений. Тем не менее, ответственные лица не привыкли к такой неопределенности при решении других проблем. Принимая во внимание эту ситуацию, нужно использовать разнообразные методы. Они включают в себя анализ чувствительности, анализ рисков, имитацию и разработку сценариев.
28. Поскольку изменение климата создает угрозу человеческому здоровью и окружающей среде, должен применяться принцип предупреждения и приниматься превентивные меры, даже если некоторые отношения причин и следствий все еще полностью не доказаны наукой. В соответствии с принципом предотвращения, неуверенность в степени возможного урона не должна служить аргументом для откладывания действий. В случае сильной неуверенности, превентивный подход может привести к даже более серьезному уменьшению выбросов и/или адаптационному ответу.
29. Защита климата стран и уязвимых регионов должна стать приоритетной в политике. Такие программы должны быть нацелены на то, чтобы: (а) защитить человеческую жизнедеятельность от влияния погодных и климатических условий, наиболее вероятно от экстремальных осадков (дождя или снега), от засух и температуры (как от горячих, так и от холодных волн); и (б) снижение влияния связанных с климатом опасностей на виды активности, зависящие от погоды и климата. Различия в климатических условиях должны приниматься во внимание.
30. Все новые мероприятия должны учитывать возможные воздействия изменения климата и наилучшие из существующих технологий нужно использовать как можно интенсивнее. Также должны приниматься во внимание устойчивые инновационные подходы и технологии.
31. Влияние изменения климата имеет локальную специфику. Однако уровень специфичности знаний на местном уровне ограничен и не должен преувеличиваться. Любая политика или меры должны разрабатываться и применяться на соответствующем уровне (международный, национальный, субнациональный и местный), принимая во внимание подход к речным бассейнам.

32. Перед принятием какой-либо стратегии нужно оценить риски для здоровья, наносимые опциями адаптации к изменению климата (например, более активное использование индивидуальных открытых резервуаров может создать условия для распространения заразных болезней).

33. Стратегии миграции и адаптации нужно разрабатывать и имплементировать интегрированным образом, чтобы минимизировать вред, наносимый человеку и окружающей среде, и должны приниматься во внимание адаптивные способности системы.
34. Следующие общие принципы должны применяться к любой схеме адаптационной политики:
· Адаптация к кратковременным переменам климата и экстремальным ситуациям является основой для уменьшения уязвимости перед лицом долговременного изменения климата;

· Адаптационная политика и меры оцениваются в контексте социально-экономического развития;

· Следуя принципам долговременного развития, адаптационная политика и меры принимают во внимание социальные, экономические и экологические интересы и гарантируют, что потребности нынешнего поколения удовлетворяются без риска потребностям будущих поколений;
· Адаптационные политические решения/стратегии разрабатываются на различных уровнях общества, включая локальный уровень

· Эффективная трансграничная кооперация обеспечивается на всех соответствующих уровнях принятия решений, планирования и имплементации;
· В соответствии со второй статьей Водной конвенции, прибрежные стороны сотрудничают на основе равенства и взаимодействия, в частности, через двусторонние и многосторонние соглашения, для разработки гармонизированных политик, программ и стратегий. Эти стратегии касаются релевантных дренажных областей и их частей. Их целью является предотвращение, контроль и снижение трансграничных воздействий, а также защита окружающей среды трансграничных вод или подвергающейся влиянию таких вод, включая морскую среду.
35.
Прочная межведомственная (межминистерская) и межсекторная кооперация с вовлечением всех соответствующих заинтересованных лиц должна быть предварительным условием для принятия решений, планирования и имплементации. 

36.
Эффективная кооперация должна успешно объединять как нисходящий, так и восходящий подходы. 
 

37.
Для обеспечения многослойной интеграции управления, в которой существующие подходы четко отделены друг от друга, и принимают во внимание экологические, экономические, политические и социокультурные условия соответствующего региона, нужно применять IWRM. Некоторые из основных компонентов IWRM:
· Управление гидроресурсами в масштабе бассейна или водораздела. Это включает в себя объединение земельных, речных, озерных, грунтовых и прибрежных гидроресурсов, а также их взаимодействие с другими экосистемами, в частности, в измерениях вверх и вниз по течению. Поэтому критично, что любая политическая мера или мероприятие развивалась и осуществлялась в соответствии с подходом речного бассейна;
· Создание усовершенствованных и объединенных политических, регуляторных и учрежденческих структур. Примерами служат принцип «загрязнитель платит», нормы и стандарты качества воды и рыночные регуляторные механизмы; 

· Использование межсекторного подхода при принятии решений, когда  полномочный представитель для управления гидроресурсами нанимается ответственно и заинтересованные лица имеют влияние на процесс;

· Оптимизация ресурсов. Включает в себя осуществление оценок ресурсов поверхностных и грунтовых вод, анализ водных балансов, введение безопасного многократного использования сточных вод и пользование дождевой водой, а также оценки влияния на окружающую среду методов распределения и использования; 

· Осуществление оценки риска здоровью в рамках IWRM; 

· Административный спрос. Включает в себя принятие политики возмещения издержек производства, использования эффективной водной технологии и создание децентрализованной администрации по управлению водными ресурсами;

· Планирование и имплементация водного управления и водных услуг координируемым образом; 

· Обеспечение справедливого доступа к водным ресурсам через совместное и прозрачное администрирование и управление. Может включать в себя поддержку эффективных ассоциаций водопользователей, вовлечение обособленных групп и рассмотрение гендерных вопросов;
· Долговременное пользование грунтовыми водами. Может быть достигнуто путем: (a) развития и продвижение более точного понимания социально-экологического значения грунтовых вод, а также природы и масштаба последствий их необоснованного использования; (b) развития и распространения исследовательских знаний о многообещающих технологиях и подходах к управлению; и (c) исследования устойчивых решений и распространения их среди основных стратегических деятелей, задействованных в национальных и региональных системах грунтовых вод. Поверхностные и грунтовые воды в одном бассейне должны использоваться интегрированным образом.
38.
Беспроигрышный и мало проигрышный варианты нужно рассматривать как приоритетные. Беспроигрышные варианты – это меры или действия, которые окажутся заслуживающими внимания, даже если никакое (дальнейшее) изменение климата не происходит. Например, системы раннего оповещения для наводнений и других экстремальных погодных условий будут выгодны, даже если частота событий не возрастает, как ожидалось. Мало проигрышный выбор – дешевые варианты, которые потенциально могут принести большие выгоды при изменении климата, и будут иметь лишь небольшие затраты, если изменения климата не происходит. Один пример – расчет на изменение климата на стадии проектирования новых дренажных систем деланием труб шире.

39.
При выборе сценариев и соответствующих методологий и мер по адаптации к изменению климата должны приниматься во внимание возможные побочные эффекты их имплементации.

40.
Меры борьбы с воздействиями изменения климата должны приниматься во внимание в различных масштабах, как в пространстве, так и во времени. Что касается пространственного компонента, меры должны рассчитываться как для местных проблем, так и для региональных и проблем масштаба бассейна. Что касается компонента времени, нужно делать различия между стратегическим, тактическим и оперативным уровнями.

41.
При определении  стратегии, политики или меры, а также для мониторинга имплементации адаптационной стратегии нужно продумать установку временных горизонтов, а также для контроля выполнения стратегии адаптации. В целом, стратегии будут иметь долгосрочную природу, а политики нацелены на средний временной промежуток. Меры могут иметь время имплементации любой длины, но от них ожидаются подтвержденные результаты. При расстановке приоритетов – в основном, мер, но в некоторых случаях также и (альтернативных) политик – должен учитываться полный временной период.

42.
Оценка затрат на мероприятие – предварительное условие для ранжирования мероприятия и включения его в бюджет или в более широкую программу адаптации. Четыре главных метода, используемых для расстановки приоритетов и выбора методов адаптации – это анализ затрат и результатов, многокритериальный анализ, анализ эффективности затрат и экспертное суждение. Нужно также рассматривать стоимость бездействия, которое могло привести к ряду экологических и социально-экономических последствий (например, к потере рабочих мест, перемещению населения и загрязнению).

РАЗДЕЛ II
МЕЖДУНАРОДНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

43.
Ряд международных соглашений включает в себя рекомендации или даже требования, чтобы страны развивали стратегии и мероприятия для адаптации к изменению климата, в водном секторе, так же, как и в других областях. Это Руководство строится на этих соглашениях. Развивая свои стратегии адаптации, страны должны принимать во внимание свои обязательства по таким международным соглашениям.

II.1
Рамочная конвенция ООН по изменению климата

44.
Главные обязательства, связанные с адаптацией в Рамочной конвенции ООН по изменению климата (UNFCCC), содержатся в ее 4 статье, которая требует, чтобы Стороны развивали, имплементировали и регулярно обновляли национальные и, когда необходимо, также региональные программы мер по облегчению адекватной адаптации к изменению климата. Стороны должны сотрудничать в подготовке к адаптации. Их просят разработать детальные соответствующие и объединенные планы для управления береговой зоной, водными ресурсами и сельским хозяйством, а также по защите и реабилитации районов, пострадавших от наводнений или засухи и опустынивания. Стороны должны также принимать во внимание соображения по изменению климата в контексте соответствующих социальных, экономических и экологических политик и действий и использовать соответствующие методы, например, оценки воздействия, чтобы минимизировать неблагоприятные воздействия на экономику, здравоохранение и качество окружающей среды через проекты или меры, предпринятые ими для смягчения или приспособления к изменению климата. Таким образом, адаптация и обязательства по облегчению связаны и должны подкреплять друг друга. Кроме того, Стороны просят содействовать развивающимся странам, в частности, в их попытках адаптироваться к последствиям изменения климата. 

45.
Найробская рабочая программа по воздействиям, уязвимости и адаптации к изменению климата, запущенная в 2005 году, стремится помочь всем странам улучшать их понимание воздействия изменения климата и принимать осведомленные решения по практическим действиям и мерам адаптации. Она покрывает девять областей работы: (a) методы и инструменты; (b) данные и наблюдения; (c) моделирование климата, сценарии и детализация; (d) связанные с климатов риски и чрезвычайные ситуации; (e) социально-экономическая информация; (f) адаптационное планирование и практики; (g) исследование; (h) технологии для адаптации; и (i) диверсификация экономики.

II.2
Международные правила регулирования здоровья ВОЗ

46.
Международные правила регулирования здоровья (IHR)
 вступили в силу 15 июня 2007 года в качестве новой правовой основы для лучшего управления нашими коллективными  защитными реакциями для определения событий заболевания и ответов на риски для здоровья и непредвиденных случаев. IHR требуют, чтобы Государственные стороны сообщали о потенциально широкодиапазонных событиях в ВОЗ, на основании определенных критериев, указывающих, что событие может представлять собой угрозу для общественного здоровья в международном масштабе. От Сторон также требуется, чтобы их национальный надзор за здоровьем и способности к ответу соответствовали определенным функциональным критериям и имели определенный временной интервал, в который удовлетворяются эти стандарты. IHR, таким образом, представляет собой важную дополнительную защитную структуру для борьбы с влияниями на здоровье изменений климата, в общем, и с изменениями в проявлении и вспышках связанных с водой, в частности.

II.3
Соответствующие конвенции и протоколы UNECE

II.3.1
Конвенция UNECE по защите и использованию трансграничных водотоков и международных озер (Водная конвенция)

47.
Хотя Водная конвенция UNECE не упоминает климат непосредственно, она представляет собой одну из наиболее важных правовых рамок в регионе UNECE для сотрудничества в области трансграничных аспектов изменения климата и для разработки стратегий адаптации. Конвенция обязывает Стороны предотвращать, регулировать и сокращают трансграничные воздействия, в том числе связанные с адаптацией или уменьшением изменения климата. Она также обусловливает, что должны быть поставлены задачи качества воды и использованы лучшие из доступных технологий. Стороны обязаны следовать принципу предупреждения, который подразумевает, что в случае изменения климата действия должны предприниматься еще до того, как неблагоприятные воздействия будут полностью доказаны научно. Конвенция также включает в себя условия для обмена информации, общего исследования и разработки и общего контроля и оценки, поощряющие прибрежные страны к сотрудничеству в разработке стратегий адаптации. Кроме того, Стороны обязаны установить системы раннего предупреждения и взаимно помогать друг другу.

II.3.2
Протокол по воде и здоровью

48.
Протокол по воде и здоровью к Водной конвенции направлен на защиту человеческое здоровья и благополучия через улучшение водного управления и предотвращение, контролирование и сокращая связанных с водой болезней. Протокол является первым обязательным для исполнения инструментом для обеспечения поддерживаемого управления водными ресурсами и снижения числа связанных с водой болезней. Ряд его условий чрезвычайно уместен для адаптации к изменению климата, в частности:

· Международное сотрудничество по установлению совместных и скоординированных систем надзора и раннего оповещения, планированию на случай непредвиденных обстоятельств и возможностям ответов, а также взаимная помощь в ответах на вспышки эпидемий и инциденты с болезнями, связанными с водой, особенно из-за экстремальных погодных явлений;

· Международная поддержка национальной акции, обеспеченная Специальным механизмом помощи проектам, который стремится помочь обеспечению доступ к фондам для действий по осуществлению Протокола.

49.
В дополнение, Протокол направлен на предоставление доступа к безопасной питьевой воде и санитарии для каждого – цель, которая может быть усложнена изменением климата.

II.3.3
Конвенция UNECE по оценке влияния на окружающую среду в трансграничном контексте (Конвенция Эспо)

50.
Конвенция Эспо поддерживает экологически устойчивое и продолжительное развитие, обеспечивая информацией о взаимосвязи между определенной хозяйственной деятельностью и ее экологическими последствиями, в частности, в трансграничном контексте.

51.
Конвенция – один из первых многосторонних договоров по конкретизации процедурных прав и обязанностей Сторон по отношению к трансграничным воздействиям предложенных видов деятельности и по разработке процедур в трансграничном контексте для осмысления влияний на окружающую среду принятия решений. Конвенция обусловливает, чтобы процедура оценки влияния на окружающую среду (EIA) предпринималась для предложенной деятельности, планируемой одной Стороной, что, скорей всего, будет иметь существенное трансграничное воздействие на территорию другой Стороны.

52.
Соглашение описывает “воздействие” как любой эффект, оказываемый предложенной деятельностью на окружающую среду, включая человеческое здоровье и безопасность, флору, фауну, почву, воздух, воду, климат, ландшафт и исторические памятники или другие физические структуры, или взаимодействие между этими факторами. Это также включает воздействие на культурное наследие или социально-экономические условия, происходящее в результате изменений этих факторов.

53.
Конвенция Эспо –  важная структура для обеспечения того, чтобы адаптационные стратегии, разработанные в стране, не создавали трансграничных воздействий в соседних странах.

II.3.4
Конвенция UNECE по доступу к информации, общественному участию в принятии решений и доступу к правосудию по экологическим вопросам (Конвенция Орхуса)

54.
Связывая экологические права с правами человека, Конвенция Орхуса дает фундаментальную основу для разработки и имплементации национальных и трансграничных экологических инструментов, в том числе те, которые относятся к послаблению и адаптации к изменению климата. Конвенция налагает на Стороны и общественные власти обязательства и предоставляет общественные права по доступу к информации, общественному соучастию и доступу к правосудию. Она устанавливает, что устойчивое развитие может быть достигнуто только через вовлечение всех заинтересованных сторон. Она связывает правительственную ответственность и экологическую защиту и сосредоточивается на взаимодействиях между обществом и общественными властями в демократическом контексте.

55.
Принципы, лежащие в основе Конвенции Орхуса, которые также были признаны UNFCCC в ее тринадцатой сессии, между тем, поощряют Стороны предпринимать действия по облегчению общественного доступа к данным и информации и продвигать общественное участие в обращении к изменению климата и его последствиям и разрабатывать адекватные ответы.

II.3.5
Законодательство ЕС

56.
Евросоюз (ЕС), сосредоточенный до 2005 года, в основном, на послаблении изменения климата, прогрессивно признает необходимость в адаптации. В июне 2007 года Сообщество издало Зеленый Документ, “Адаптация к изменению климата в Европе – варианты действий ЕС”. Этот Зеленый Документ исследует воздействия эффектов изменения климата в нескольких европейских регионах и делает попытки определения возможных адаптационных действий, которые имеют пан-европейское измерение, признавая, что кооперация с и между странами-участницами и регионами будет наиважнейшей. Заинтересованные стороны и общественность провели консультации, и Комиссия планирует опубликовать Белую Книгу с конкретными действиями по адаптации в конце 2008 года.

57.
Хотя в настоящий момент в водном законодательстве ЕС нет никакого конкретного обязательства по адаптации к изменению климата, Рамочная директива по водной среде ЕС
 в принципе включает в себя требования, нужные для обращения с воздействиями изменения климата, поскольку она обязывает страны-члены оценивать экологическое давление на бассейны рек, устанавливать цели по улучшению статуса водоемов, и изобретать и осуществлять планы управления конкретными мерами для достижения целей. Потребность в большей интеграции качественных и количественных аспектов как поверхностных, так и грунтовых вод, с учетом естественных условий потока в пределах гидрологического цикла, ясно заложена в эту директиву. В пределах трансграничных бассейнов рек требования для экологических задач, так же, как и программы мер, нужно координировать для бассейна в целом. Страны-члены также обязаны регулярно пересматривать планы управления, чтобы принимать во внимание свежие данные и информацию, относящиеся к изменению климата. 

58.
Директива ЕС по наводнениям
 заявляет, что меры по снижению рисков наводнения должны, по мере возможности, координироваться для бассейна реки в целом, в частности, для трансграничных бассейнов. Отсюда, даже идентификация областей существенного риска потенциального наводнения как принадлежащих к международному бассейну реки должна координироваться между Государствами-членами, задействованными с самого начала. Поэтому Государства-члены должны гарантировать обмен соответствующей информацией и данными задействованными компетентными властями. Соответственно, национальное законодательство должно быть подстроено под Директиву о наводнениях в соответствующий период времени, быть имплементировано, и быть в состоянии исполнять определенные требования на национальном уровне, в качестве основы для делания этого же на трансграничном уровне. Вероятно, потребуется специфическое законодательство. К тому же, в некоторых Государствах-членах реформирование существующей структуры учреждений, вероятно, будет неизбежно.

59.
Европейская Комиссия работает над Сообщением по водному дефициту и засухах, которое тесно связано с изменением климата и адаптацией.

60.
Acquis communautaire Европейского Сообщества разработал крепкую совокупность законных инструментов, используемых в надзоре и управлении связанными с водой болезнями. Некоторые из самых главных имеют дело с:

•
Системами раннего оповещения и ответа для предотвращения и контроля заразных болезней;

•
Заразными болезнями, прогрессивно покрываемыми сетью Сообщества;
 

•
Созданием определений случая для сообщения о заразных болезнях по сети Сообщества;

•
Созданием сети для эпидемиологического надзора и контроля заразных болезней в Сообществе.

61.
Деятельность Европейского центра по предотвращению и контролю болезней (ECDC) базируется на Статье 3 Основных руководств ECDC (EC 851/2004). Целью Центра является расширение возможностей Общества и Государств-участников для охраны человеческого здоровья путем предотвращения и контроля человеческих болезней. Действия разрабатываются для идентификации, оценки и коммуникации с текущими и возникающими угрозами человеческого здоровья со стороны заразных болезней, в том числе связанных с водой и инфекционных, которые чувствительны к климату.
  ECDC также выполняет основные действия, такие как надзирательная сеть, научный совет, идентификация возникающих угроз здоровью («эпидемическая разведка»), обучение, здравоохранительная коммуникация и техническая помощь «поддержка страны». 

РАЗДЕЛ III

ПОЛИТИЧЕСКИЕ, ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫЕ И ИНСТИТУЦИОНАЛЬНЫЕ СТРУКТУРЫ

62.
Этот раздел призван помочь тем, кто принимает решения, ввести и принять политические, законодательные и институциональные структуры, которые поддерживают адаптацию к изменению климата на национальном уровне, а также в трансграничном контексте. Есть определенные политические линии, на которые прямо или косвенно будут воздействовать эффекты изменения климата, и для которых нужно разрабатывать соответствующую реакцию. Потребность в адаптации – не только опасность, но и возможность для инноваций и новых технологий. Это нужно исследовать в тесной кооперации с государственным и частным секторами.

III.1
Политика и управление

63.
Многие политические инструменты, такие как земельное планирование, защита окружающей среды и мониторинг, а также здравоохранительное управление, базируются на стабильном «старом» климате и экологических сценариях, которые не принимают во внимание изменчивость и изменения. Поэтому трезвые и долговременные политические линии на местном, национальном и трансграничном уровнях должны включать в себя адаптацию к новым текущим и долгосрочным сценариям.

64.
Международные реки создают специфические вызовы в управлении из-за потенциально конкурирующих национальных интересов. Адаптация, в связи с этим, требует межграничного подхода, базирующегося на бассейнах рек и биогеографических регионах. Эффективное и долговременное достижение большинства мер адаптации требует межгосударственной координации и кооперации на уровне трансграничных бассейнов рек.

65.
В то время как меры должны будут приниматься или осуществляться на национальном или местном уровне, где имеются действующие мощности, важно, чтобы усилия координировались эквивалентным, приемлемым и рентабельным образом на уровне трансграничного бассейна.

66.
Политические, законодательные и институциональные структуры на национальном и трансграничном уровнях должны совместно поддерживать адаптацию к изменению климата. Это нужно на общенациональном правительственном уровне, так же, как и на трансграничном уровне, с эффективными структурами, ясными обязательствами и ролями, для всех игроков. Эти три структуры переплетены, так как политические органы и законодательство вместе формируют институты и законодательство, создают структуры, дающие возможность политического развития, а политика и институты – это основа, на которой строится законодательство.

67.
Существующие политические, законодательные и институциональные структуры должны оцениваться по их способности поддерживать адаптацию к изменению климата, и при необходимости должны быть реформированы.

68.
Чтобы предоставить возможность кооперации на различных уровнях и через границы и гарантировать широкомасштабное принятие решений по адаптации, взаимоотношения между политическими, законодательными и институциональными структурами должны быть основаны на таких принципах хорошего управления:

•
Принятие решений на соответствующем уровне;

•
Обеспечение доступа к информации;

•
Предоставление возможности участия всем заинтересованным сторонам;

•
Обеспечение доступа к правосудию в экологических делах.

•
Объединение экологических и здравоохранительных интересов во всех решениях.

69.
При адаптации к изменению климата всплывает многоуровневое управление, включающее в себя все факторы, от отдельных граждан до местных властей и высших чиновников международного уровня. Различные уровни взаимодействуют и должны поддерживать друг друга. Это включает в себя стимуляцию и развитие межведомственной и межличностной, а также трансграничной кооперации путем, в частности, учреждения консультативных механизмов как на национальном, так и на трансграничном уровнях. Для поддержки хорошего управления особенно важно представительство; ключевые решения должны приниматься представительскими властями, подотчетными широкой общественности.

70.
Все сектора должны быть задействованы, осведомлены о вызовах изменения климата, и разделять общее понимание того факта, что адаптация к изменению климата возможна только путем интегрированного подхода.

71.
Долговременное планирование обеспечивает объединенную структуру, связывая уязвимость и оценку риска с адаптивными возможностями и адаптационными ответами. Поэтому, преимущественно, политический сектор должен способствовать идентификации политических возможностей и, облегчению отождествления политического выбора и экономически эффективных стратегий.

72.
Триалоговая модель (бокс 1) описывает основные элементы для хорошего управления, а именно правительство (включая все сектора, ответственные за управление круговоротом воды и сохранение и стимулирование человеческого здоровья), наука и общество, и является базисом, на основании которого принимаются успешные меры адаптации.

73.
Адаптация к изменению климата должна быть интегрирована в планирование развития, программы и построение бюджета, процесс, известный как поточная организация. Такой координированный, объединенный подход к адаптации обязателен для того, чтобы справиться с масштабными и неотложными вызовами, связанными с изменением климата. Правительства должны обеспечить, чтобы любая национальная стратегия адаптации согласовалась с существующими политическими критериями, задачами развития и структурами управления.

III.2
Законодательные аспекты

74.
В качестве первого шага существующая законодательная база, от местного до трансграничного уровней, должна быть оценена с точки зрения способности поддержать адаптацию к изменению климата и, если нужно, должна быть реформирована. Необходимо признать, что некоторые нынешние законы, например, договора, составленные без учета изменения климата, могут представлять собой препятствия на пути к будущей адаптации.

75.
Кроме того, новые и недавно измененные законы и политические курсы, так же, как и трансграничные соглашения и стратегии, должны принимать во внимание результаты новых экологических и социально-экономических сценариев, которые появились в результате изменения климата.

III.3
Институциональные аспекты

76.
В разработку стратегий адаптации должны быть включены все соответствующие власти, в том числе местные органы власти, ответственные за водное управление. Это особенно важно для федеральных государств.

77.
Институциональная производительность общества, региона или страны является критическим фактором в осуществлении эффективной адаптации. Ясное определение ролей и обязанностей каждого задействованного агентства – важный первый шаг в строительстве адаптивной способности. Далее, агентства водного управления и другие связанные власти должны быть готовы обеспечить сообществам соответствующую помощь и поддержку имплементации адаптации.

78.
Поскольку существует необходимость понимания значения изменения климата для водных ресурсов, их долговременного управления и социальных целей, для осуществления научных действий по этому вопросу нужно создать предназначенную для этого исследовательскую команду, включающую представителей различных дисциплин. Эта команда должна быть нацелена на совершение научных, практических и оперативных действий по сохранению, защите и увеличению гидроресурсов. Подобные приготовления должны быть осуществлены также и на трансграничном уровне при поддержке соответствующих учреждений прибрежных стран.

79.
Объединенные органы, такие как комиссии бассейна реки, должны быть ответственны за разработку совместных или координированных стратегий адаптации для трансграничных бассейнов и за дальнейшее их выполнение и оценивание их эффективности. Следовательно, органы должны иметь возможности и средства для осуществления этих задач.

Бокс 1: Триалоговая модель
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Схематическое представление Триалоговой модели
.

Триалоговая модель предполагает, что успех управления зависит от баланса между элементами модели. Управление требует эффективных взаимодействий между каждым из трех процессов, а именно (a) общество и наука, (b) правительство и общество, и (c) правительство и наука. В сущности, хорошее руководство продвигает сопричастный менеджмент экосистем и, путем вычитания, разумный менеджмент водных ресурсов. Это требует хорошего понимания институциональных структур, которые позволяют правительству работать эффективно.

Специфические вопросы, обнаруживаемые в пределах Модели, включают в себя: (a) обычные, традиционные и научные формы знания; (b) структуры и процессы принятия решений (или инструменты для принятия решений); (c) организационное, социальное и институциональное изучение; и (d) экологическая применимость. Качество интерфейса определяет предел, до которого правительство может производить стимулы, необходимые для развития общества путем позволения науке давать информацию для процесса принятия решений.

Модель признает важность принятия решений, которые объединяют и взвешивают многочисленные факторы и интересы, а поэтому важна для успешной (трансграничной) кооперации. На сегодняшний день не имеется предопределенного процесса, который ясно определяет роли правительства, науки, и общества в управлении трансграничными водами. Есть, однако, потребность в кооперации между Правительством и Обществом, чтобы найти жизнеспособное решение, удовлетворяющее обе стороны. Это решение должно быть подтверждено научной поддержкой.

III.4
Образование, построение возможностей и коммуникация

80.
Образование и коммуникация должны рассматриваться как необходимые предварительные факторы для достижения устойчивого развития и как существенные инструменты для хорошего управления, осведомленного принятия решений и продвижения демократии. Они усиливают способность отдельных людей, групп, обществ, организаций и стран выносить суждения и делать выбор в пользу устойчивого развития.

81.
Образование, коммуникация и построение возможностей важны в попытке встретить вызов изменения климата. Они должны быть нацелены на увеличение осознания и улучшение понимания механизмов, которые управляют изменением климата, и потенциальных, а также экологических и социально-экономических воздействий.

82.
Отсутствие институциональных мощностей не должно быть поводом для не предприятия действий. Все страны должны выдвигать инициативу по построению собственных учреждений для встречи вызовов изменения климата.

83.
Увеличение или создание возможностей обеспечит лучшее понимание уязвимости и нужд и поможет идентифицировать меры адаптации и инициативы для снижения уязвимости и определения политики устойчивого развития.

84.
В то же время, увеличение и/или создание мощностей на национальном и региональном уровнях поможет соучастию стран в международных процессах, облегчит координацию акций, предпринимаемых в ответ на проблемы изменения климата, а также интеграции этих вопросов в национальные и региональные политики. Такой процесс усиления мощностей будет содействовать переговорам о двусторонней или многосторонней поддержке в областях управления бедствиями, системы раннего оповещения и изменений климата.

85.
Вопрос изменения климата должен рассматриваться в формальном и неформальном образовании, а также через средства коммуникации, в том числе увеличение осознания. Правительства, в партнерстве с заинтересованными лицами, должны играть самую активную роль в продвижении и улучшении образования и коммуникации.

86.
Построение возможностей должно быть направлено на всех заинтересованных лиц, которые участвуют в процессе управления, в том числе на членов объединенных органов, чтобы гарантировать, что каждый имеет один и тот же уровень понимания.

87.
Образование, построение возможностей и коммуникация должны быть составляющей частью любой стратегии адаптации и должны иметь место на всех фазах цепи адаптации. Существование институциональных брешей должно быть обнаружено через углубленный анализ разрывов в прогнозировании, который включает все этапы адаптации. Совместная программа обращения к таким разрывам должна быть разработана как часть национальной стратегии развития.

88.
В дополнение, государства должны помогать друг другу в построении возможностей, в частности, страны, более продвинутые в плане адаптации, должны помогать менее продвинутым.

89.
Нужно спроектировать и имплементировать учебные программы и стратегии коммуникации для соответствия потребностям целевых групп, учитывая такие аспекты, как возраст, социальные роли и уровень грамотности. Это касается как содержания, так и предложенной структуры для имплементации. Людей, подвергающихся риску, нужно рассматривать как специальную целевую группу. Это может помочь привлечь внимание людей к тому, что они должны учитывать адаптацию и послабление при принятии собственных жизненных решений, например, строиться ли в районах опасности затопления и/или использовать строительные технологии, защищающие от наводнений.

РАЗДЕЛ IV ПОТРЕБНОСТИ В ИНФОРМАЦИИ И МОНИТОРИНГЕ ДЛЯ СОЗДАНИЯ И ИМПЛЕМЕНТАЦИИ АДАПТАЦИОННЫХ СТРАТЕГИЙ

90.
Этот раздел призван осветить дополнительные требования, которые изменение климата добавляет в потребности в информации и мониторинге в водной политике, стратегиях, имплементации и эксплуатации. Эта информация требуется, в основном, чтобы поддержать моделирование сценариев, которые могут оценить горячие точки уязвимости. Ссылка здесь делается на Стратегии мониторинга и оценки трансграничных рек, озер и грунтовых вод UNECE
, которая детально разрабатывает общие подходы к потребностям в информации и мониторинге. 

IV.1
Определение информационных потребностей

91.
Информация о воздействиях изменения климата нужна, чтобы помочь решить как настоятельность, так и желательность адаптивных мер. Так как высшие чиновники и менеджеры, работающие в здравоохранительном и водном секторах, должны быть способны понимать и интерпретировать информацию, информационные потребности должны идентифицироваться высшими чиновниками и менеджерами совместно с соответствующими экспертами.

92.
Чаще всего, информация о водных ресурсах собирается для специфической цели, такой как проектирование гидроэлектрической схемы. Потребность в интегрированном управлении гидроресурсами, которое поддерживает понимание взаимодействий между различными проектами и пользователями, налагает большее бремя на поставщиков информации; эта информация должна быть соответствующей и понятной для различных заинтересованных лиц в различных связанных с водой секторах (например, навигация, гидроэлектроэнергия, туризм). Поэтому одновременно нужно и разнообразие информации, и представление ее в различных формах для различных пользователей.

93.
Агентства по оцениванию поэтому должны понимать потребности всех их пользователей, и не только тех, с кем они обычно имеют дело. Для этого всех пользователей нужно включить в процесс определения информационных потребностей. Еще более насущной является необходимость смотреть вперед на возможные потребности будущих пользователей данных и начинать сбор сведений еще до того, как появится фактический спрос.

94.
Процесс определения информационных потребностей должен быть основан на анализе вопросов водного управления, связанных с изменением климата. Потребности должны быть определены для:

•
Видов использования (например, питьевая вода, ирригационная, рекреационная) и функций (обслуживание гидробионтов) водных ресурсов, которые налагают требования к качеству и пригодности воды;

•
Воздействий на эти виды пользования и функции, вызванных изменением климата; 

•
Мер, предпринятых в ответ на воздействий или для улучшения пользования или функционирования водных ресурсов, включая экологические аспекты. 

95.
Информационные потребности нужно ясно определить для различных целевых групп (высшие чиновники, сектора, операторы), деля информацию по соответствующим уровням времени (стратегическая, тактическая и оперативная), пространства (бассейн реки, местный и национальный уровни) и цели (раннее предупреждение, восстановление, долговременное планирование).

96.
Между моделями климата и сценариями должен быть задействован перевод, и гидрологические модели и сценарии должны гарантировать, что производимая информация является релевантной для водного управления. Тесная кооперация между климатическими и водными сообществами поэтому императивна.

Региональные форумы по перспективам климата

Региональные форумы по перспективам климата (RCOF) собирают вместе климатологов, ответственных лиц и широкую публику, чтобы определять информационные потребности и разрабатывать предупреждения о потенциальных воздействиях климата на различные социально-экономические секторы. Темы для RCOF выбираются в зависимости от доминирующих региональных климатических потребностей пользователей.

Встроенным в процесс RCOF является построение региональных и национальных сетей поставщиков климатических услуг и представителей пользовательского сектора. Страны, участвующие в RCOF, признают потенциал предсказания климата и сезонного прогнозирования как инструмента развития, помогающего населению и авторитетным лицам встречать вызовы, бросаемые переменчивостью и изменением климата. Один из важных аспектов форумов является то, что они сводят вместе экспертов в различных областях, местных метеорологов и конечных пользователей в окружении, которое поощряет взаимодействие и обучение.

IV.2
Типы информации

97.
Самая срочная потребность в информации возникает при детализации моделей климата до уровней бассейна реки и места. Это требует долговременных серий гидрологических данных. Изучение тенденций дает лучшее понимание изменений «естественного» мира с соотношении с антропогенными изменениями. Это достигается сравнением серий гидрологических данных с исторических станций наблюдения (обычно устанавливается в областях, на которые влияет человеческая деятельность) с сериями гидрологических переменных, наблюдаемых в древних бассейнах реки (тех бассейнах рек, которые идентифицируются, как характеризуемые минимальным антропогенным изменением).

98.
Данные, необходимые для сценариев и последующей оценки уязвимости на национальном, субнациональном и уровне бассейна, включают в себя гидрологические, метеорологические и морфологические сведения и данные по качеству воды, а также соответствующую статистику.
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99.
Для определений тенденций, как последовательных – т.е. способных распознать изменение в климатических условиях, – так и экстремальных – т.е. идентифицирующих потенциальную величину климатических изменений, - нужно применять исторические данные. Например, уровни озер потенциально полезны для анализа воздействий последовательного климата на поверхностные воды, так как они часто отражают эффекты меняющегося соотношения между суммарным испарением и выпадением осадков. Предсказания также должны включать длительные тенденции для развития стратегий адаптации, сезонные вариации для идентификации и разработки тактических мер, и экстремальные явления для определения и выработки оперативных мер.

100.
Изменение климата может приводить к ответам систем грунтовых вод, которые трудно предсказать. Например, в то время, как предсказания глобального масштаба могут предлагать увеличение осадков для данного региона, если их выпадение произойдет быстрее и за более короткий период времени, для системы грунтовых вод период перезарядки может оказаться более коротким. Поэтому контролю за этими системами должно уделяться особое внимание.

101.
В добавление к более традиционным измерениям, нужно измерить другие аспекты пресноводной окружающей среды и более широкого окружения, компонентом которого является пресная воды. Они включают:

· Объемы воды, требующиеся для промышленного, бытового и сельскохозяйственного использования и для навигации. Они – существенные модификаторы гидрологического цикла;

· Свойства рек и требуемые объемы воды, относящиеся к использованиям входного потока (например, для обитателей пресноводных рыбных хозяйств или рекреационные);

· Характеристики бассейна, которые могут относиться к гидрологии, например вегетативные образцы, почвенная влага, топография и характеристики водоносного слоя;

· Экологические проблемы, например, эутрофикация озер и нарушение естественных пресноводных и эстуариевых экосистем.

102.
Системам снабжения водой может требоваться дополнительный контроль за микробиологическим или химическим загрязнением после наводнений или периодов засухи (инфильтрация труб, усиленное хлорирование/увеличенная концентрация загрязнителей).

103.
Экологический медиа-контроль в долговременных и краткосрочных критических условиях должен быть связан с системами надзора за относящимися к воде болезнями, чтобы гарантировать предотвращение рисков для здоровья. Разработка специализированных индикаторов обеспечит информацию, а также оценку прогресса.

104.
Потребности в информации, связанные с адаптацией к изменению климата, имеют отношение не только к предсказанию климата, но и включают, между прочим, географическую информацию и социально-экономическую информацию (к примеру, из данных национальной переписи населения). Эти данные должны быть доступны, давая возможность развития адаптационных мер на уровнях от локального до бассейна реки, вплоть до национального и трансграничного.

105.
Национальные системы сборы данных и администрирования часто не соответствуют международному или даже национальному уровням. Особенно для контроля последствий на здоровье при долгосрочных засухах все еще требуется разработка и внедрение на национальном уровне соответствующих индикаторов. Опыт, полученный в международной Базе данных чрезвычайных ситуаций (EM_DAT)
 Центра сотрудничества для исследования эпидемиологии стихийных бедствий ВОЗ (CRED), может быть экспортирован и включен в сеть в отдельных странах.

106.
Информация нужна также для оценки эффективности мер адаптации (см. раздел IX). 

IV.3
Источники информации

107.
В показателях применения информации о климате к управлению водными ресурсами надежная система мониторинга имеет большую важность. Достоверность данных имеет много непосредственных влияний на точность числовых моделей, как климатического предсказания/проектирования, так и гидрологические моделей. Поэтому необходима объединенная общенациональная (или трансграничная в рамках бассейна реки) система наблюдения.

108.
Диапазон и гибкость систем мониторинга должна быть такой, что они могли собрать информацию, важную для защиты человеческого здоровья, в случае экстремальных событий. Информация должна покрывать все возможные маршруты заражения (например, непосредственно прием пищи, прием пищи через зараженное продовольствие, контакт с кожи и капельная инфекция), которые способны создавать риск для человеческого здоровья. В случае наводнения, системы мониторинга также должны быть приспособлены к меняющимся сценариям из разбросанных и рассеянных источников. Они могут давать информацию о зараженных источниках, в том числе орошенных урожаях и морепродуктах, и в случае обширного химического загрязнения, о переопределении пользования водой и землей. Информация, поступающая от таких информационных систем, должна использоваться для пересмотра планирования земле- и водопользования и для определения и имплементации изменений, которые защитят  здоровье человека, насколько это только возможно. Например, если серьезное загрязнение обнаружено на земле, определенной под сельскохозяйственные цели, может потребоваться перепланировать землю под исключительно промышленное пользование. 

109.
Создание и обновление сетей сбора данных, особенно главных станций, нужно координировать для обеспечения того, чтобы станции для контроля различных элементов круговорота воды были достаточно взаимосвязаны, как по количеству, так и по расположению, для достижения объединенной сети. Такой подход увеличивает  информационное содержание наборов данных, как для нынешних, так и для непредвиденных будущих потребностей.

110.
Гидрологические или гидрометеорологические услуги или связанные с ними агентства были основаны в разных странах для систематического сбора данных по водным ресурсам, архивизации и распространения на национальном уровне. Их основная задача – предоставлять информацию о статусе и тенденциях в водных ресурсах тем, кто принимает решения.

111.
Существующие источники информации – источники данных, поддерживаемые, например, соответствующими агентствами ООН, такими как UN GEMS и FAO AQUASTAT. При сосредоточении на трансграничных реках часто доступна информация от комиссий бассейна реки, где установлены источники данных. 

112.
Внедрение информационной технологии должно обеспечить открытый источник обмена информацией между секторами в целях предотвращения (раннего оповещения), ответа и долгосрочного планирования. Интеграция между местной и спутниковой информацией (например, Глобальный мониторинг окружающей среды и безопасности (GMES), Инфраструктура пространственной информации в Европейском Сообществе (INSPIRE)) также целесообразна.

113.
Для получения географической и социально-экономической информации должны быть рассмотрены другие источники, такие как… [продолжение следует]

IV.4
Совместные информационные системы и обмен информацией

114.
Для поддержания эффективной кооперации в климатической адаптации на уровне бассейна реки, рекомендуется развитие систем объединенной информации (таких как базы данных или системы ГИС). Такие системы должны основываться на соглашении по соответствующей информации, которая должна распространяться, и по тому, какая из стран за какую информацию будет ответственна. Существующие системы должны быть адаптированы для включения вопросов изменения климата. Там, где они существуют, за это должны отвечать объединенные органы.

115.
Если система объединенной информации не работает, то нужен обмен данными и информацией между различными странами, органами и секторами. Это включает в себя обмен информацией относительно адаптационных планов и мер, позволяющих прибрежным странам гармонизировать их действия по адаптации, в том числе обмен данных, разрешающих усовершенствование моделей предсказания климата.

116.
Обмен трансграничной информацией является главной обязанностью Водной конвенции и требуется многими международными договорами. Страны-члена ВМО также предоставляют на основании бесплатности и неограниченности те гидрологические данные и продукты, которые необходимы для предоставления услуг в поддержку защиты жизни и собственности и для благополучия всех народов.
 

117.
Данные также должны быть сделаны доступными общественности, за исключением случаев, где разглашение публике может отрицательно сказаться на конфиденциальности, обеспечиваемой национальным законодательством: международные отношения, национальная оборона или общественная безопасность; отправление правосудия; конфиденциальность торгово-промышленной информации (когда такая конфиденциальность охраняется законом, чтобы защитить законный экономический интерес); права интеллектуальной собственности, т.п. В таких случаях, данные нужно обработать таким образом, чтобы они не могли быть использованы для целей, отличных от адаптации к изменению климата.

IV.5
Проект адаптационных мониторинговых систем

118.
Из-за свойственных предсказаниям неточностей, адаптация к изменению климата – процесс, который требует непрерывной модификации для отчета по усовершенствованным пониманиям. Кроме того, нужна кооперация между водным управлением и многими другими секторами нужна, так же, как и широкое вовлечение общественности. Соответственно, системы мониторинга должны разрабатываться таким образом, чтобы они поддерживали эти характеристики.

119.
Собранная информация должна быть сделана доступной и для аудиторий, помимо высших чиновников и водные управленцев (например, для других секторов, для общественности). Существенной проблемой в распространении информации в широкой аудитории есть то, что, трансляция информации, производимой одним сообществом в форме, которую может использовать другое сообщество, часто затруднена. Чтобы преодолеть эту проблему, между соответствующими сообществами необходим диалог о потребностях и возможностях в доступной информации. Также нужно привлечение масс-медийного и образовательного секторов.

120.
Мониторинг или производящие информацию системы, поддерживающие естественные неясности, должен быть адаптивен, сосредоточиваясь не только на состоянии различных переменных, но и на связях и обратных связях между ними. Кроме того, производящая информацию система должна поддерживать полный процесс, от идентификации проблемы до оценки мероприятий, включая все промежуточные этапы.

РАЗДЕЛ V
СЦЕНАРИИ И МОДЕЛИ ДЛЯ ОЦЕНКИ ВОЗДЕЙСТВИЯ И УПРАВЛЕНИЯ ВОДНЫМИ РЕСУРСАМИ

V.1
Введение

121.
Адаптация водного управления к изменению климата подразумевает балансирование водопотребления и ресурсов в неуверенном и изменчивом положении. Сценарии и модели справляются этой неуверенностью, давая информацию относительно возможного будущего; они, в свою очередь, зависят от политических альтернатив. Целью этого раздела является описать, как сценарии и модели поддерживают управление водой в свете изменения климата, описывая этапы, включенные в процесс развития сценариев, и используя модели для предсказания. Эти предсказания составляют доступную информацию и дают пищу для оценок уязвимости. Рис. 2 дает краткий обзор того, как данные, сценарии и модели используются для разработки стратегии адаптации к изменению климата.

122.
Сценарии – это альтернативные картины того, как может разворачиваться будущее, и представляют собой подходящие инструменты для анализа того, как движущие силы могут влиять на будущие эмиссии и для оценки связанных с этим неуверенностей. Сценарии климата разрабатываются для описания различных возможных вариантов будущего, основываясь на определенных альтернативах и предположениях об эмиссиях парникового газа.
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Рис. 2: Сценарии, данные, модели и адаптационные стратегии

123.
Основываясь на различных климатических сценариях, модели климата могут запускаться для того, чтобы предоставить информацию о возможных будущих условиях климата в определенном регионе. Глобальные модели климата (ГМК)  оценивают воздействие, которое выбросы оказывают на глобальный климат. GCMS описывают важные физические элементы и процессы в атмосфере, океанах и на суше, которые создают систему климата. Обычно ГМК имеет разрешение в несколько сотен километров. Региональные климатические модели (RCM) обеспечивают подобной же информацией, но в меньшем разрешении. Они, в связи с этим, более подходят для разработки адаптационных стратегий на уровне речного бассейна.

124.
Чтобы осмыслять и исследовать связь между климатом и гидроресурсы, необходимо скомбинировать ГМК и гидрологические модели. Главным в соединении этих моделей, как указано ниже, является, чтобы климатические сценарии были совместимы с масштабом водосбора.

125.
Демографические изменения, экономические и социально-экономические события влияют на гидрологический цикл и, в то же время, имеют воздействие на потребление воды. Основанные на текущих и будущих социальных и экономических целях, поставленных странами, должны разрабатываться демографические и экономические сценарии, которые будут разными в различных регионах, и должны будут комбинироваться с различными климатическими сценариями. Разработанные сценарии, вместе с прогнозируемыми данными из климатических моделей, являются основными вводными данными для гидрологических моделей. Эти модели вычисляют гидрологические ответы на количество осадков, основываясь на местных характеристиках, таких как характеристики почвы, тип и плотность растительного покрова, и характер землепользования. Модели обеспечивают итоги о будущих гидрологических условиях в бассейне реки. Итоговая модель включает в себя информацию относительно доступных гидроресурсов, а также потребления воды, обеспечивая, таким образом, вводную информацию для оценки уязвимости в бассейне.

126.
Межправительственная группа по изменению климата (IPCC) разработала четыре различный повествовательный фабулы (сценарии климата), чтобы описать взаимоотношения между движущими силами эмиссии и их эволюцией, и чтобы добавить контекст в условия сценария. Каждая фабулы подразумевает явно другое направление будущего развития, так, что четыре фабулы отличаются друг от друга все более необратимым образом. Специальный отчет о сценариях эмиссий (SRES)
, выпущенный IPCC, помогают в анализе изменения климата, в том числе в моделировании климата и оценке воздействий, адаптации и смягчении условий.

V.2
Глобальные и региональные модели климата

V.2.1
Масштабирование глобальных моделей климата

127.
Модели оказались чрезвычайно важными инструментами для понимания и моделирования климата. Модели должны быть откалиброваны, что означает сравнение выходных данных (прогнозируемая температура, испарение, суммарное испарение и выпадение осадков) с наблюдаемыми метеорологическими данными. Калибровка модели – один из наиболее важных этапов в качестве основы для развития сценария.

128.
Глобальные Модели Климата (ГМК) – это математические модели, используемые для имитации, как настоящего климата, так и прогнозируемых будущих изменений климата. Недостатком ГМК является их довольно приблизительный масштаб, поскольку обычно они имеют разрешение данных в 100-200 километров по координатной сетке. Это разрешение не дает соответствующей оценки гидрологических ответов на изменение климата, и соответственно не обеспечивает достаточной информации для разработки стратегии адаптации в масштабе бассейна реки. Из-за этой трудности представления местный условий и динамических перемен в масштабе бассейна имеется необходимость конвертировать результаты GCM как минимум в надежные ежедневные осадки и температурно-временные серии в масштабах бассейна (понижение).

129.
Этот процесс понижения до уровня метеорологических переменных, подходящих для изучения гидрологического воздействия, может быть выполнен двумя основными способами:

· Динамически (моделируя физические процессы на суб-решетчатом уровне), приходя к RCM; или

· Статистически (преобразуя грубо приближенные климатические проекции к меньшему масштабу, основываясь на наблюдаемых взаимоотношениях между климатом в двух пространственных разрешениях и сравнивая прогнозируемые данные из GCM с наблюдаемыми метеорологическими данными).

130.
Выбор наиболее подходящей техники уменьшения частично зависит от переменных, времен года и интересуемых регионов.

131.
Динамическое понижение выполняется помещением мелкомасштабной климатической модели в грубо приближенную модель (рис. 3). Динамическое понижение очень тщательно в плане вычислений и по существу невозможно для многодекадных моделирований с различными моделями глобального климата и/или различными сценариями эмиссии парникового газа. Это делает его приложение в изучении воздействия ограниченным.
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Рисунок 3: Динамическое понижение

132.
Статистическое понижение обычно используется для предсказания одной переменной в одном месте. Для изучения некоторых воздействий климата, как, например, гидрология бассейна реки, важно понижать одновременные значения многочисленных переменных (например, осадки и температура) на больших, разнородных площадях, поддерживая физически правдоподобные пространственные и временные взаимоотношения. Для выполнения этой задачи было разработано несколько методов понижения.

133.
Статистическая детализация требует доступа к большим наборам данных и значительной экспертизы для получения статистических отношений, а поэтому сложна в обращении. Статистическая детализация может использоваться в тех случаях, когда модели воздействий требуют мелкомасштабных данных, при условии, что подходящие наблюдаемые данные доступны для получения статистических отношений.

134.
Оба метода дают сопоставимые результаты в плане их способности воспроизвести изменчивость современных условий климата или речного потока, как в ежедневном, так и а ежемесячном масштабе времени. Статистическая и динамическая детализация (с помещенным ли RCM или с глобальной моделью высокого разрешения) дополняют друг друга и, когда это возможно, обе должны осуществлять параллельно.

V.3
Критерии для разработки сценариев

135.
Основываясь на текущих и будущих социальных и демографических целях, ставящихся странами, нужно разрабатывать различные демографические и экономические сценарии. Сценарии должны будут разрабатываться через многосторонний подход, через инициативы, такие как Национальные семинары по адаптации к изменению климата. В процессе развития сценария должны рассматриваться различные движущие силы, определяющие продолжительность перемены будущего климата и ее воздействие, например, на экономическое развитие и  человеческие воздействия на экосистемы.

136.
Многие движители нужно принимать во внимание, разрабатывая сценарии. Некоторые включают в себя демографические события и изменения в землепользовании, такие как прирост населения, который может привести к увеличенному качественному и количественному водопотреблению, или урбанизация и интенсификация землепользования, которая сокращает время водотока и может привести к наводнениям и ливневым паводкам. Экономическое развитие – другой движитель, с большой вероятностью оказывающий большое давление на природные ресурсы, особенно водные и энергетические.

137.
Движущие силы для построения сценариев должны выбираться в соответствии с местными условиями и в консультациях с соответствующими заинтересованными сторонами,  рассматривая различные спорные интересы. Чтобы конструировать альтернативные сценарии, эти движущие силы должны наделяться различным весом и начальными моделирующими условиями, например, увеличение температуры на 2 градуса.

V.4
Критерии для выбора и применения моделей

138.
Разработка общих сценариев и соглашение по выбранным моделям для использования поможет развить и ускорить общее понимание влияния изменения климата между странами. Это, в свою очередь, поддержит развитие стратегий совместной адаптации, что будет выгодно всем заинтересованным сторонам. 

139.
Модели грубо делятся на статистические (черный бокс) модели и основанные на физике (детерминированные или концептуальные модели). Последние обычно считаются более надежными, особенно в оценке воздействий изменения климата. Диапазон концептуальных моделей был разработан для оперативного гидрологического прогнозирования. Концептуальные модели могут симулировать поток только в течение периода, для которого доступны начальные данные. Прогнозы по этим моделям основаны на предсказанных значениях осадков и температуры из климатических сценариев.

140.
Если национальные учреждения, ответственные за гидрологические вычисления и прогнозы не разрабатывают соответствующую модель сами, то они сталкиваются с трудностью выбора из множества моделей, предлагаемых для эксплуатации. Выбор определенной модели будет зависеть от специфических условий и задачи моделирования. При подборе модели нужно принимать во внимание следующие факторы и критерии:

· Назначение модели;

· Климатические и физиографические характеристики бассейна;

· Качество доступных данных, как во времени, так и в пространстве;

· Возможная необходимость в сокращении параметров модели от более маленьких водосборов к более крупным водосборам; и

· Способность модели к усовершенствованию на основе текущих гидрометеорологических условий и климатических сценариев;

· Определенные модели, доказавшие свою эффективность в прошлом.

141.
Как только модель выбрана, необходимо провести ее калибровку, чтобы гарантировать, что моделируемые данные соответствуют наблюдаем данным потопа. Если модель способна точно вычислить исторические переменные, наиболее вероятно, что прогноз модели будет точным.

142.
Исторические данные, собранные в ходе рутинной работы, полезны для калибровки модели и улучшения ее производительности. Калибровка и эффективная эксплуатация концептуальной модели требуют надежных, точных, последовательных и достаточно длительных наборов данных, которые включают в себя необходимые наблюдения. Начальные данные для работы модели могут поступать из наблюдений и/или от других моделей, как, например данные, поступающие от детализированных ГМК. При использовании наблюдений вместо выходных данных модели, неточности, свойственные процедуре моделирования, такие как упрощение допущений и понятий, избегаются. 

143.
Применяемые модели нужно оценить и исправить ленным относительно предыдущего подхода и в соответствии с новыми технологиями, реальным воздействием движущих сил и любыми другими изменениями, которые непосредственно влияют на структуру модели.

РАЗДЕЛ VI
ОЦЕНКА УЯЗВИМОСТИ ДЛЯ УПРАВЛЕНИЯ ВОДНЫМИ РЕСУРСАМИ И ВОДНОГО СЕРВИСА

144.
Этот раздел предназначен для того, чтобы помочь тем, кто принимает решения, оценить уязвимость бассейна. Оценки уязвимости (ОУ) дают ответственным лицам информацию, которая ведет за собой альтернативы, связанные с тем, где и когда нужно произвести вмешательства, и с тем, в какой форме. ОУ основаны на сценариях и результатах моделей и являются первыми шагами к лучшему пониманию потенциальных воздействий изменения климата, движением к более эффективному и адаптивному менеджменту и, наконец, к защите климата.

VI.1
Уязвимость

145.
Уязвимостью считается функция характера, степени и скорости вариаций климата, которым подвергается система, ее чувствительность и ее адаптивная способность. Уязвимость системы к изменению климата, следовательно, включает в себя как внешние измерения, представленные ее подверженностью вариациям климата, и внутренние измерения, представленные ее чувствительностью к вариациям климата и ее адаптивной способностью. Чрезвычайно уязвимая система – та, которая очень восприимчива к небольшим изменениям климата, чувствительность которой включает в себя потенциал для существенных опасных влияний, и способность к сопротивлению которой ограничена.

146.
Уязвимость людей носит не только физический, но и социальный, и психологический характер. Психологические последствия выживания в травматических событиях климата не должны недооцениваться, и могут сохранять длительное время после того, как физические шрамы уже зажили. Это особенно так для уязвимых групп с отсутствующими или очень слабыми системами социальной поддержки, таких как пожилые люди, живущие в виртуальной социальной изоляции.

147.
Социальная уязвимость средств существования людей определяется тем, насколько слабыми или крепкими являются (ощущаются) средства для жизни, насколько они доступны для диапазона оценок, которые обеспечивают основу для  стратегии их средств существования, и как различные успешные учреждения обеспечивают социальную защиту. Социально-экономические факторы могут сделать людей и общества чувствующими себя) более или менее уязвимыми по отношению к изменению климата. Строя подготовленность, сопротивление и устойчивость к изменению климата, можно уменьшить уязвимость, что, в свою очередь, улучшает долговременное качество жизни.

148.
Некоторые текущие методы фактически увеличивают уязвимость по отношению к изменяющемуся климату. Например, разрешение дальнейшей жилой и коммерческой разработки на речных прибрежных затопляемых равнинах существенно увеличивает вероятность вредных воздействий и затраты изменения климата.

149.
Функции или системы различных бассейнов по-разному будут отвечать на одну и  ту же степень изменения климата, что в значительной степени зависит от физиогеографических и гидрогеологических характеристик водотока и количества озерного или грунтового запаса воды в водотоке.

150.
Многие бассейны рек, которые уже пребывают в состоянии напряжения из-за не климатических движущих сил, скорей всего, станут еще более напряженными из-за их уязвимости к изменению климата. Отдельное значение имеет уязвимость к изменению климата дорогих водных инфраструктур (например, дамб и трубопроводов), которые должны служить в течение десятилетий, но проектировались исходя из предположения стационарных климатических условий

151.
Ожидается, что экосистемы приспособятся к какому-то уровню будущего изменения климата и, в той или иной форме, будут продолжать сохраняться или эволюционировать, как они делали неоднократно с палеоклиматическими изменениями. Первоначальным ключевым вопросом, однако, является, будет ли устойчивость экосистемы достаточной, чтобы перенести очень быстрое будущее антропогенное изменение климата. Так или иначе, изменение климата изменит поставку услуг экосистемы.

152.
Экологические системы стремятся отвечать на изменения постепенно, пока не переступят некий порог или верхнюю точку. После этого пункта изменение становится скорее внезапным, чем постепенным, приводя к необратимой экологической (исчезновение разновидностей) и социальной (исчезновение острова) дезорганизации. Изменение приводит к переходу к новому состоянию. Существующая скорость изменения, таким образом, не является индикатором жестокости потенциального изменения. Длительность потепления, необходимого для того, чтобы запустить эти изменения, точно не известна. Кроме того, есть большая вероятность появления таких переключателей, которые неожиданно воздействуют на сообществам, готовившиеся (старательно) к постепенному приросту уже наблюдаемых воздействий.

153.
В зависимости подповерхностных характеристик, эффекты изменения климата на ресурсы грунтовых воды могут быть или немедленными, или требующими длительное время для материализации. Эти характеристики, соответственно, должны быть оценены и учтены при выполнении оценки уязвимости.

VI.2
Оценки уязвимости

VI.2.1
Определение оценки уязвимости 

154.
Оценка уязвимости (ОУ) обрисовывает места, человеческие группы и экосистемы, которые находятся на самом высоком уровне риска, источники их уязвимости, и как риск может быть уменьшен или исключен. Поэтому, идентификация регионов и народов в самой зоне риска и оценка источников и причин уязвимости является критичной для проектирования и нацеливания адаптации. Это усилие ведет за собой приоритизацию вмешательства и адаптационных действий и обеспечивает тех, кто принимает решения, информацией по тому, где и когда нужны вмешательства.

155.
ОУ должны быть предсказывающими, осмысляющими, что могло бы случиться с идентифицируемым населением или экосистемой при условиях специфического риска и угроз. Следовательно, они должны быть способны к поиску путей охраны и улучшения средств существования людей, помощи уязвимому народонаселению в его самозащите, и поддержке учреждений в их роли в адаптации.

156.
ОУ должны покрыть физические аспекты, такие как землепользование и риску инфраструктур, включая инфраструктуру здравоохранительной системы в ареалах, представляющих собой гидрологический риск, но должны также объединять и социальные оценки уязвимости. Такие социальные аспекты уязвимости должны принимать во внимание не только личностное поведение, но и исследовать существующие различия в покрытии ответственности (например, Государственные фонды управления бедствиями, обязательное индивидуальное страховое обеспечение) и резервы для неотложной защиты человеческой жизни и быстрого восстановления критичных систем инфраструктуры в случае климатических катастроф.

VI.2.2
Методологии для оценок уязвимости

157.
Не существует «всеразмерной» методологии ОУ. ОУ должны подгоняться под управление водными ресурсами или водные услуги в специфическом бассейне. Обычно VA включает следующие шаги:

•
Рамки и структура ОУ. Включает в себя задачи ОУ, определения сценариев и моделей для применения, а также заинтересованные стороны, которые будут вести использование ОУ;

•
Идентификацию уязвимых групп и областей потенциального ущерба из-за изменения климата. С применением сценариев и моделей оценивается степень подверженности уровня жизни и областей изменениям климата;

•
Оценка уязвимости отобранной системы и уязвимой группы. Насколько устойчивы эти группы и области к текущим и возможным будущим давлениям;

•
Использование результатов ОУ в политике адаптации и в планировании адаптивных стратегий и мер.

158.
Следующие критерии могут быть использованы для определения ключевых уязвимостей: 

· Сила воздействий;

· Выбор времени воздействий;

· Постоянство и обратимость воздействий;

· Вероятность (оценивается неуверенность) воздействий и уязвимостей, и уверенность в этих оценках;

· Потенциал для адаптации;

· Распределительные аспекты воздействий и уязвимостей;

· Важность систем (ы) при риске.

159.
Способность к борьбе средств к существованию и индивидуумов может быть оценена через различные социальные, географические и экологические параметры, как, например отличия в статусе здоровья, экономическом положении и образовательных достижениях. Объединение таких переменных в моделях развития позволяет делать сравнения для определения наиболее критические регионов или горячих точек.

160.
Определение, какое из воздействий изменения климата является потенциально наиболее важными, а какое самым опасным, с вовлечение динамичного процесса, включающего в себя, между прочим, комбинацию научного знания с фактическими и нормативными элементами.

РАЗДЕЛ VII
МЕРЫ

161.
Меры по противостоянию изменению климата основаны на ОУ. Меры нацелены на нейтрализацию негативных эффектов слишком большого количества воды, слишком малого количества воды, ухудшения качества воды и воздействий на здоровье. Пять различных видов мер формируют адаптационную цепочку: предотвращение, улучшение устойчивости, подготовка, ответ и восстановление (рис. 4). Меры для предотвращения и улучшение стойкости связаны как с постепенными воздействиями изменения климата, так и с экстремальными климатическими событиями. Меры по подготовке, ответу и восстановлению относятся к экстремальным событиям. Так как классификация рассматривается в пределах континуума мер адаптации, она не всегда классифицирует определенные меры как один специфический тип (см. таблицы 1 и 2).

162.
Как будет более подробно обсуждаться ниже (см. раздел VII.2), эффекты изменения климата происходят в различных временных горизонтах, в то время, как катастрофические события происходят в сравнительно коротких горизонтах времени. Эффекты изменений климата, разыгрывающиеся более длительные периоды времени, станут более понятными с тем, как становится все больше доступной информации. Поэтому никогда не будет одного окончательного и заключительного набора мер. Скорее, меры следует развивать для ответа на эффекты, в первую очередь, представляющие собой наибольший риск для человеческого здоровья, и постоянно нужно будет делать усилия для лучшего понимания продолжающегося изменения климата и разработки соответствующих мер адаптации к новым рискам, с тем, как они становятся более понятными.
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VII.1
Типы мер

163.
Меры предотвращения принимаются для предотвращения негативных эффектов климата, изменяются и изменчивости климата при управлении гидроресурсами. Меры предотвращения основаны на рисках, угрозах и картах уязвимости по различным сценариям. Чтобы их поддерживать, нужны прогнозы, как на сезонной, так и на длительной основе. Чтобы уловить ранние сигналы воздействия изменения климата и дифференцировать их от  сигналов воздействия других давлений, нужно создать системы мониторинга. Существующие практики управления нужно пересмотреть и улучшить, когда это необходимо, для приспособления и ответа на последствия изменения климата.

164.
Меры предотвращения могут включать в себя, например, предотвращение городского разработки в областях затопления или развитие эффективных водных методологий  в зависящих от воды секторах, но также и, например, лесонасаждений для улучшения сдерживания воды или предотвращения оползней. Меры предотвращения нацелены на длительные события и поэтому имеют стратегическую природу.

165.
Где угроза изменения климата делает продолжение хозяйственной деятельности невозможной или чрезвычайно рискованной, может быть рассмотрена замена пользования. Например, фермер может решить сменить урожайные культуры на более устойчивые к засухе или переключится на разновидности, требующие меньше влажности. Так же, урожайная земля может быть возвращена под выпас или лес, или могут быть найдены другие варианты пользования, такие как рекреация, заповедники или национальные парки.

166.
Меры по улучшению устойчивости – это меры, направленные на сокращение негативных эффектов изменения климата и переменчивости климата в управлении гидроресурсами путем улучшения адаптивной способности. Такие меры основаны на картах рисков, опасностей и уязвимости по различным сценариям. Для поддержания мер устойчивость нужны прогнозы на сезонной основе.

167.
Меры по улучшению долгосрочного развития устойчивости, такие как замена культур на такие, которые требуют меньше воды или солеустойчивые, в сельском хозяйстве. Улучшение устойчивость также может быть проделано на тактическом уровне, например, с помощью плановых дамб таким образом, что в сезон дождей там сохраняется количество воды, достаточное для того, чтобы сбалансировать водные потребности в сезон сухости.

168.
Подготовительные меры – это меры, направленные на сокращение негативных эффектов экстремальных явлений в управлении гидроресурсами. Такие меры основаны на картах риска по различным сценариям. Для поддержания подготовительных мер, нужны краткосрочные прогнозы на сезонной основе.

169.
Подготовительные меры охватывают учреждение систем раннего предупреждения, чрезвычайное планирование и повышение осведомленности, а также увеличение хранения, управленческую потребность и технологическое развитие. Подготовительные меры имеют стратегический и оперативный характер. Они предназначены для долговременной работы, но часто активны только на оперативном уровне.

170.
Ответные или реактивные меры – это меры, направленные на облегчение прямых негативных эффектов в последствиях экстремальных явлений. Для поддержания мер устойчивости, нужны краткосрочные прогнозы погоды. 

171.
Ответные меры включают в себя, в частности, учреждения служб безопасной питьевой воды и санитарии в пострадавших областях. Ответные меры направлены на оперативный уровень.

172.
Восстановительные меры направлены на восстановление социальной и природной системы после того, как случилось экстремальное явление. Для поддержки мер восстановления, нужны прогнозы, как на сезонной, так и длительной основе. Меры восстановления включают в себя, например, действия по реконструкции инфраструктуры. Восстановительные меры работают на тактическом уровне.

VII.2
Меры в различных временных масштабах

173.
Меры могут быть разработаны в различных временных масштабах в зависимости от их характеристик. Таблица 1 дает несколько примеров различных видов решений на стратегическом, тактическом и оперативном уровнях.

· Стратегические меры относятся к решениям, обращенным к долговременным (подекадным) изменениям климата, и основаны на длительных проектах. Они обычно превышают рамки планирования в водном секторе, потому что они влияют на модель развития и социально-экономический фон через институциональные и законодательные перемены.

· Тактические меры относятся к решениям, обращенным к среднесрочным (в пределах одного или двух десятилетий) прогнозам тенденций климата, вводя в структуру требующиеся исправления через меры гидрологического планирования, такие как управление рисками.

· Операционные меры относятся к решениям, обращенным к определенным проблемам текущего климата. Они соответствуют мерам, которые могут быть приняты в текущих институциональных, юридических и инфраструктурных рамках, и обычно касаются оценки рисков, готовности и снижения уязвимости.

Таблица 1: Типы решений, направленные на различные временные масштабы

	Тип решения


	Будущий климат
	Текущий климат

	
	Долгосрочное

(25–50 лет)
	Среднесрочное

(5–25 лет)
	Краткосрочное

(0–5 лет)

	
	Климатические сценарии
	Климатическая тенденция
	Текущий климат

	Стратегическое
	- Институциональная структура

- Законодательная структура

- Модель развития

- Планирование землепользования

- Планирование социально-экономической активности
	
	

	Тактическое
	
	- Создание возможностей 

- Гидрологические планы

- Инфраструктурное планирование

- Планы управления засухой и наводнением

- Создание инфраструктуры
	

	Операционное
	
	
	- Мониторинг

- Управленческий спрос 

- Правила эксплуатации для текущей инфраструктуры

 - Эксплуатация дамб

 - Водные лимиты для сельского хозяйства

- Предупреждения о наводнении и засухе


VII.3
Разработка мер

174.
Климата риск нужно рассматривать как интегральный элемент принятия решения. Выборы адаптации не должны разрабатываться отдельно от других измерений стратегического планирования и управления рисками. Достижение этой точки требует поднятия осведомленности и развития науки и техник для приложения научных знаний в практических ситуациях.

175.
Критерии принятия решения для выбора адаптационных вариантов будут меняться в зависимости от того, кто принимает решение, от задач ответственных лиц и заинтересованных сторон, от того, на кого из заинтересованных сторон  влияет решение, и какую роль они играют в процессе его принятия. Также нужно рассмотреть такие аспекты, как неуверенность о результатах решений, последствия ошибок, сделанных в процессе принятия решения, и необратимость последствий. Другой критический фактор – способность населения приспособиться к климатической изменчивости, на которую сильно влияет степень, до которой люди, финансы, товары, услуги и информация могут передвигаться через местные и национальные границы.

176.
Соучаствующий подход должен быть основой для развития и осуществления мер. Лица, подвергающиеся риску, должны вовлекаться в процесс адаптации. Это помогает: (a) сфокусировать внимание на рисках, которые приоритетны; (b) обучиться на методах управления рисками, используемых в настоящий момент на местном уровне; и (c) определить возможности и препятствия и применить критерии оценки, которые являются соответствующими и достоверными для групп риска. Использование локальных знаний и экспертизы, сбор поддержки и мобилизация местных ресурсов повышают эффективность адаптации.

177.
Разработка мер должна принимать во внимание вышеприведенные утверждения, описанный подход к классификации, и быть в соответствии с требуемым масштабом времени. В зависимости от их целей, меры могут иметь различную природу, например, законодательную, финансовую, структурную, неструктурную или имеющую отношение к построению возможностей.

178.
Имплементацию и поддержание затрат на меры адаптации и их техническую осуществимость нужно сравнить с затратами на бездействие.

VII.3.1
Увеличение устойчивости экосистем
179.
Меры по увеличению устойчивости экосистем и обеспечению существенные экологические услуги для человеческого общества должен быть приоритетными. Они включают в себя: (a) защиту адекватного и соответствующего пространства; (b) ограничение всех не климатических давлений; и (c) использование активного адаптивного управления и стратегического тестирования.

180.
Консервация ключевых разновидностей, планирование по климатическим градиентам (например, по горным высотам), продвижение способности к взаимодействию (например, защищенные области и коридоры), избежание фрагментации и защита климатических заповедников с особо стойкими местами обитания должны покрыться защитой мест обитания.
	
	Возможно ли восстановление природных процессов в зоне влияния?
	Да
	Требуемый уровень сопротивляемости достигается восстановлением природных процессов

	Нет
	Возможно ли восстановление природных процессов в близлежащей зоне влияния?
	Да
	Требуемый уровень сопротивляемости достигается восстановлением природных процессов

	Нет
	Возможна ли адаптация землепользования?
	Да
	Требуемый уровень сопротивляемости достигается адаптируемым землепользованием

	Нет
	Человеческая жизнь, хозяйство или капитал, подверженный риску?
	Да
	Требуемый уровень сопротивляемости достигается техническими мерами

	Нет
	Признать последствия изменения климата и застраховаться или возместить ущерб 
	
	


Схема принятия решений  относительно создания устойчивости климата в зоне влияния путем восстановления природных процессов (переработка Stroming 2007)
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VII.3.2
Разработка и поддержание инфраструктуры

181.
Консервация водных ресурсов требует восстановления и расширения существующих систем водопользования, нового строительства (например, дамб, каналов, плотин, акведуков, и т.п.) и усовершенствования потребления воды (через ирригацию или промышленностью) и водоснабжения. Необходимо улучшать техническое состояние инфраструктуры, осуществлять своевременную поддержку и ремонт водопроводных сооружений, и оборудовать их современными водосберегающими устройствами.

182.
Строительство новых резервуаров значительно улучшит условия регулирования потока и уменьшит опасность сильных наводнений. В процедурах планирования для создания новой инфраструктуры нужно будет предпринять философское изменение, поскольку прошлые гидрологические характеристики могут больше не применяться.

VII.3.3
Уменьшение эффектов экстремальных явлений

183.
Главной задачей программы ООН Международная стратегия по сокращению стихийных бедствий (ISDR) является построить устойчивые к бедствиям сообщества, продвигая повышенное осознание важности сокращения стихийных бедствий как составляющего компонента долгосрочного развития, сокращая, таким образом, человеческие, социальные, экономические и экологические потери из-за природных угроз и связанных технологических и экологических бедствий. Многочисленные отчеты и руководства, опубликованные по Хиогской программе действий
, направлены как на построение устойчивости наций и сообществ к бедствиям, так и не интеграцию снижения рисков бедствий со стратегиями изменения климата. Адаптационные меры, такие как системы раннего оповещения, оценка риска и использование обоснованных естественных ресурсов, на практике рассматриваются как действия по снижению рисков. Снижение рисков должно быть интегрировано в любую адаптационную стратегию.
VII.3.4
Предотвращение и отклик на негативные для здоровья результаты

184.
Системы здравоохранения
 играют двойную роль, принимая все необходимые мер для обеспечения того, чтобы связанные с водой болезни, привязанные к изменению климата, предотвращались как можно в большем объеме, а также гарантируя, что система находится на месте, чтобы контролировать уменьшение таких болезней и выявлять вспышки, и что чрезвычайные планы выполняются, справляясь с такими вспышками.

185.
Страны должны предпринять ряд общих действий, чтобы усилить способности систем здравоохранения и их подготовленность к ответу на вызовы изменения климата. Они включают: 

· Усиление мер обеспечения безопасности здоровья, максимизация синергии с существующими инструментами, такими как IHR, подготовка рабочей силы здравоохранения к работе в связанных с климатом ситуациях (например, предлагая соответствующую психологическую помощь в ходе климатических событий, а также адекватную заботу в течение длительных периодов после климатических событий тем, кто выжил), и обеспечение того, чтобы логистические аспекты инфраструктуры здравоохранительной системы могли выдержать климатические явления (то есть, наличие рабочих генераторов, способность обеспечить безопасной протонной водой и адекватным удалением/уничтожением канализационных и медицинских стоков);

· Построение ресурсов рабочей силы: профессионалы здравоохранения должны 
быть готовы к новым вызовам по защите здоровья от эффектов изменения климата;

· Обеспечение информацией: гарантирование того, что информационные системы и стратегии коммуникации обслуживают потребности системы здравоохранения в мульти-секторном контексте. Здравая информационная структура должна быть способна: (a) обеспечивать надежной и своевременной информацией; (b) выпускать предупреждения; (c) действовать по раннему оповещению, полученному от других партнеров; (d) строить доверительное и улучшенное общественное восприятие, и (e) лучшее общее управление климатическими событиями.
Таблица 2: Обзор возможных измерений
	
	Ситуация с распространением наводнений
	Ситуация с распространением засух
	Ухудшение качества воды
	Воздействия на здоровье

	ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ

Меры включают…
	· Ограничение городской разработки в зонах риска наводнений

· Мероприятия, направленные на поддержание безопасности дамб, лесонасаждений и других структурных мер для избегания селей

· Сооружение плотин

· Изменения в эксплуатации водохранилищ и озер

· Общее управление землепользованием

->Доступны различные юридические/финансовые/экономические инструменты.
	· Снижение потребности в воде

· Мероприятия по консервации воды/эффективное водопользование (практики и технологии для промышленного и других секторов) 

· Экономия воды (системы доступа для пользователей воды) 

· Улучшение эффективности ирригации 

· Управление землепользованием

-> Доступны различные юридические/финансовые/экономические инструменты.
	· Предотвращение появления и уборка свалок в зонах риска наводнений 

· Усовершенствование водоочистки

· Регулирование сброса сточных вод

· Усовершенствование потребления питьевой воды

-> Доступны различные юридические/финансовые/экономические инструменты.
	· Расширение и использование 
возможностей для долговременной 
подготовки и планирования, особенно 
для идентификации, адресации и 
излечения лежащих в основе 
социальных и экологических детерминант, 
которые увеличивают уязвимость



	УЛУЧШНИЕ ВОССТАНОВИТЕЛЬНЫХ СПОСОБНОСТЕЙ

Меры включают…

УЛУЧШНИЕ ВОССТАНОВИТЕЛЬНЫХ СПОСОБНОСТЕЙ

(продолжение)
	· Эксплуатация водохранилищ/озер (с излишком воды можно справиться без нанесения ущерба)

· Создание областей продолжительного использования

· Улучшенные дренажные возможности 

· Структурные мероприятия (временные дамбы, постройка восстановительного жилье, изменение транспортной инфраструктуры)

· Миграция людей далеко из областей высокого риска
	· Расширения доступа к воде (например, увеличение объема водохранилища)

· Улучшение ландшафтного водного баланса

· Введение или усиление продолжительной стратегии управления грунтовыми водами

· Совместная эксплуатация водоснабжения и управления водными сетями или строительство новых сетей

· Идентификация и оценка альтернативных стратегических гидроресурсов (поверхностные и грунтовые воды)

· Идентификация и оценка альтернативных технологических решений (обессоливание; повторное использование)

· Увеличение емкости хранения (для поверхностных и грунтовых вод), как естественных, так и искусственных
	· Безопасность и эффективность систем сточных вод

· Изоляция мест свалок в зонах риска наводнений

· Временные места хранения сточных вод
	· Использование существующих систем 
и связей с системами общего и чрезвычайного 
реагирования

· Обеспечение услуг эффективной 
коммуникации для использования 
медицинским руководством

	ПОДГОТОВКА

Меры включают…


	· Предупреждение о наводнении (включая раннее оповещение)

· Планирование чрезвычайных ситуаций (включая эвакуацию)

· Риски неожиданных наводнений (меры для предотвращения, поскольку времени на оповещение слишком мало для реагирования)
	· Приоритетность водопользования

· Ограничение водоотвода для определенных пользователей

· Чрезвычайное планирование

· Расширение осведомленности

· Коммуникация с населением в рискованных обстоятельствах

· Обучение и тренировка
	· Ограничения слива сточных вод и использование хранения воды на случай чрезвычайных ситуаций
	· Усовершенствование механизма раннего 
оповещения и действий

	ОТКЛИК

Меры включают…


	· Скорая медицинская помощь

· Распространение качественной питьевой воды

· Обеспечение качественными санитарными условиями

· Приоритетность и виды распространения (вода в бутылках, пластиковые контейнеры, и т.п.)

	ВОССТАНОВЛЕНИЕ

Меры включают…


	· Деятельность по уборке

· Реабилитационные варианты, такие как реконструкция инфраструктуры

· Аспекты управления, такие как законодательство по, в частности, страхованию, ясной политике для восстановления, 
соответствующим институциональным установкам, планам и возможностям реабилитации и сбору и распространению информации.


Бокс 2: РАЗВИТИЕ МЕР АДАПТАЦИИ В БАССЕЙНЕ РЕКИ ДУНАЙ

Дунай является вторым по величине бассейном реки в Европе после Волги. Река имеет общую длину в 2,780 км, ее бассейн покрывает общую площадь в 801.463 кв. км, и включает в себя территории 19 стран. Договаривающиеся стороны Конвенции по защите Дуная 1994 года включают в себя 13 стран (Австрия, Босния и Герцеговина, Болгария, Хорватия, Чешская Республика, Германия, Венгрия, Молдова, Румыния, Словакия, Словения, Сербия и Украина) и Евросоюз. Следующие страны сотрудничают с Конвенцией в соответствии с Рамочной директивой ЕС по водной среде: Албания, Италия, Швейцария, Польша и бывшая Югославская Республика Македония. Целями Конвенции сотрудничать по фундаментальным вопросам управления водой и предпринимать все надлежащие законодательные, административные и технические меры для поддержания и улучшения качества реки Дунай и ее окружающей среды. Ее договаривающиеся стороны также активно прилагают необходимых усилий для разработки скоординированного международного плана управления бассейном реки для Дунайского бассейна. 

3 декабря 2007 года в Вене прошла Конференция по адаптации водного управления к эффектам изменения климата в Дунайском регионе. Ее целью было обсудить ожидаемые эффекты изменения климата на круговорот воды, такие как учащение засух и наводнений, и как встречать связанные с этим испытания на благо природы и людей. Работа, проведенная  Баварским государственным министерством окружающей среды, здоровья и защиты потребителя по изменению климата и управлению водными ресурсами в немецком Дунайском регионе
, иллюстрирует различные этапы в разработке адаптационной стратегии:

1. Оценка текущей ситуации:


(a)
Анализ гидрологических и метеорологических данных относительно долговременных эффектов изменения климата (температура воздуха, продолжительность снежного покрытия, осадки...);

(b)
Разработка прогноза с помощью моделей регионального климата и водных ресурсов (прогрессивная адаптация от глобальной до региональных моделей климата и региональные модели водных ресурсов);

(c)
Запись будущих изменений в климате и круговороте воды.

2.
Разработка стратегий адаптации для управления водными ресурсами:

(a)
Оценка уязвимости систем и инфраструктуры водоснабжения; 

(b)
Общие стратегии развития;

(c)
Стратегии адаптации;

(d)
Приоритетность потребностей в адаптации.

3.
Действия по первоочередному приоритету: стратегия адаптации относительно наводнений:

(a)
 Проект новых мер по защите от наводнений с учетом изменения климата, признавая неточности региональных моделей изменения климата;

(b)
Переопределение критериев проектных наводнения;

(c)
Предоставление возможности региональной корректировки в определении проектных наводнений с поступлением новых результатов.

4.
Определение последующих действий:

(a)
Усовершенствование сценариев регионального изменения климата и круговорота воды;

(b)
Имплементация дальнейших исследование по изменению климата и

(i) Управлению ливневой водой

(ii) Перезарядке естественных грунтовых вод

(iii)  Условиям низкой водоотдачи и засухам

(iv)  Поставке питьевой воды

(v) Качеству воды.

РАЗДЕЛ VIII
ФИНАНСОВЫЕ ВОПРОСЫ 

186.
Обеспечение адекватных финансовых средства для осуществления мер адаптации – важное предварительное условие для успеха. Чтобы точно оценить затраты на осуществление мер, которые необходимы, и доходы от этих инвестиций в виде предотвращения и снижения риска, важно понимать долговременное значение наличия адекватных финансовых средств взамен. Стоимость имплементации, в общем, должна определяться каждой отдельной страной. В связи с этим правительства обязаны гарантировать наличие соответствующих ресурсов. Многие из предложенных акций здесь могут акционироваться в ведущейся разработке в водном секторе, например, беспроигрышные меры. Некоторые действия может быть легче осуществить как субрегиональные или региональные проекты.

187.
Правительства должны рассмотреть использование бюджетов и экономических стимулов для финансирования мероприятий по адаптации. Нужно прилагать усилия для того, чтобы включать их в соответствующие двусторонние и многосторонние программы. Можно формировать партнерства и поощрять их искать поддержку, в том числе и натуральные вложения, у международных агентств и частного сектора. Финансовая помощь определенным частям региона, в частности Восточной Европе, Кавказу и Центральной Азии и Юго-Восточной Европе является критичной для того, чтобы помочь этим странам начать процесс.

VIII.1
Адаптационный фонд Рамочной конвенции ООН по изменению климата

188.
Целью Адаптационного фонда UNFCCC
 является финансовая помощь в адаптации к изменению климата в бедных странах. В отличие от других фондов, которые зависят от добровольных пожертвований, Адаптационный фонд создан привлекать ресурсы через продажу кредитов 2% налога на углерод согласно Механизму чистого развития Киотского протокола.

РАЗДЕЛ IX
СТРАТЕГИИ ОЦЕНКИ АДАПТАЦИИ

189.
Этот раздел представляет структуры для оценки адаптационных стратегий. Оценка – это процесс для систематически и объективно определения соответствия, достаточности, эффективности и воздействия адаптационных стратегий в свете их задач. Оценивание стратегий адаптации существенно для оценки эффективности стратегий адаптации и, таким образом, идентификации и измерения способности справляться с кратко- и долговременными угрозами. Оценка должна направлять и поддерживать принятие решений на правительственном уровне и выработку политических решений, а также международную помощь и инвестиции. Она должна поддерживать решения, приоритетные стратегии и инициативы, снижающие уязвимость.

IX.1
Задачи

190.
Как объяснялось в предыдущих разделах, анализ текущих и будущих уязвимостей и рисков, а также существующих политических курсов, является основой для разработки хороших стратегий адаптации. Оценка и действия по мониторингу существенны для определения эффективности мер, принимаемых и способствующих приспособлению.

191.
Оценка осуществляется в течение выполнения (текущая оценка), по завершении проекта (заключительная оценка) и через несколько лет по завершении (постоценка). Большая часть деятельности по оценке может базироваться на самооценке ответственного рабочего персонала, но внешняя оценка также является общей и выгодной практикой.

192.
Оценка стратегий адаптации включает в себя оценку составляющих элементов данной стратегии; политические, законодательные и институциональные установки, оценку уязвимости; и выбор мероприятий. Сюда же входит контроль прогресса адаптации.

193.
Оценка стратегии адаптации начинается с оценки прогресса, достигнутого по отношению к задачам стратегии. Следующий шаг – определить, полис ли, применяется ли политика в сформулированном виде, и функционирует ли она, как задумано. Правовая основа, так же, как институциональная установка, должны оцениваться по их вкладу в стратегию. Далее нужно оценить финансовые расчеты.

194.
Оценка степени уязвимости включает в себя определение того, в достаточной ли мере была доступна соответствующая информация. А также степень, до которой сценарий, который был выбран как основа для оценки уязвимости, осуществился в реальности, и насколько отдача моделей отражает фактическое проявление ситуации. Наконец, должна быть оценена важность предположений для оценки уязвимости.

195.
Мониторинг прогресса в адаптации включает в себя сбор информации по все этим элементам, а также по прогрессу, проделанному в отношении достижения целей. Таблица 3 демонстрирует обзор возможных индикаторов, которые могут быть применены для оценки проделанного прогресса. Она делает различие между национальным уровнем стратегии адаптации и уровнем конкретных мер. Последний может также быть связан с проектами. На уровне мер или проектов различие делается между результатами мер (в показателях эффектов по снижению уязвимости и увеличению адаптивной способности) и отдачей мер (в показателях выбранной стратегии, разрабатываемой или осуществляемой политики и конкретных действий).

Таблица 3: Иллюстративная матрица, отображающая цели уровня стратегии, задачи и индикаторы для измерения результатов уровня, итоги и указатели 

	Уровень стратегии
	Уровень меры/проекта

	Цель
	Задача
	Индикаторы стратегии
	Результаты
	Индикаторы результатов
	Отдача
	Индикаторы отдачи

	Испытание климата
	Снижение уязвимости

Улучшение адаптивной способности
	Сфера действия

Воздействие

Устойчивость Воспроизводимость
	Результат 1

Результат 2

Результат x
	Сфера действия

Воздействие

Устойчивость Воспроизводимость
	Стратегии
	…

	
	
	
	
	
	Политики
	…

	
	
	
	
	
	Действия
	…


196.
Четыре типа индикаторов результата показывают степень успеха проектов:

•
Охват: насколько проекты достигают уязвимые заинтересованные стороны (например, отдельные люди, семьи, бизнес структуры, правительственные организации, высшие чиновники) и экосистему;

•
Воздействие: насколько проекты уменьшают уязвимость и/или увеличивают адаптивную способность (например, привнесение изменений в процессы адаптации: выработку политических решений/планирование, создание возможностей/увеличение осведомленности, информационное управление);

•
Устойчивость: способность заинтересованных сторон продолжать процессы адаптации по окончанию проектов, поддерживая, таким образом, выгоды;

•
Воспроизводимость: насколько проекты производят и распространяют результаты и уроки, значимые в других сопоставимых контекстах.

197.
Обоснованные оценки могут выноситься путем простых, тщательных экспертиз успеха по отношению к тому, что ожидалось. Следующий список дает примеры вопросов, которые могут помочь в этой оценке:

(a) Если, например, адаптация включала в себя инвестирование в природоохранный проект в ответ на климатический риск, то оценка должна определить, продолжились ли потери, возросли или уменьшились;

(b) Если природоохранительный проект просто пытался сократить чувствительность к экстремальным событиям, сработало ли это и как именно?

(c) Участились ли или стали более редкими эпизоды невыносимого воздействия?

(d) Изменилось ли определение “невыносимый” в единицах физических эффектов?

(e) Расширили ли инвестиции диапазон покрытия, уменьшили ли подверженность невыносимым результатам, которые превышают диапазон, или и то, и другое?

(f) Осталось ли все по-прежнему ли ухудшилось, поскольку адаптация была неэффективной, или потому что непредвиденные стрессы ухудшили ситуацию?

(g)  Есть ли причинная взаимосвязь?

198.
Цель этого упражнения – определить, были ли удовлетворены задачи проекта адаптации. Более полные оценки специфических адаптаций должны определять основные причины, как успехов, так и неудач. Для понимания того, почему адаптация достигла успеха или не смогла выполнить свои задачи, можно разработать анкету, специфичную для определенной адаптации.

IX.2
Обучение на собственном опыте

199.
Исследование успеха или провала процесса адаптации зависит не только от одного лишь успеха или неудачи примененных проектов или стратегий. Более важна концепция изучения на собственном опыте. Этот подход позволяет пользователям: 

•
Вносить промежуточные исправления в осуществляемые адаптации, чтобы они соответствовали своим задачам более эффективно;

•
Улучшать свое их понимание определяющих факторов адаптивной способности, чтобы действия по развитию этой способности были более успешными с самого начала;

200.
Чтобы учиться на ошибках и успехах, важно комбинировать эти понимания, чтобы:

•
Сравнивать фактический опыт с начальной характеристикой и с критериями; 

•
Сконструировать исправленное основание адаптации, которое описывает, как бы работала система при отсутствии осуществляемой адаптации.

IX.2.1
Оценка соучастия

201.
Процессы соучастия в поддержке адаптации могут добавить ценности и увеличить выполнимость. Привлечение как можно большего количества заинтересованных сторон может демократизовать весь процесс адаптации к изменению климата, включая изменчивость. Отсюда следует, что оценка соучастия может быть продуктивной, но нужно соблюдать осторожность, чтобы не забывать про потенциальные ловушки. Например, привлечение заинтересованной стороны может вскрыть препятствия, такие как здоровая доля первоначального скептицизма относительно информации, предоставляемой правительством, у части соучастников.

IX.2.2
Социальные, экономические, политические и этические соображения 

202.
В оценке стратегий адаптации необходимо (пере) осмысливать социальные, экономические, политические и этические значения каждой из мер адаптации. Нужно рассмотреть воздействия на все заинтересованные стороны.

РАЗДЕЛ X
ВОПРОСЫ, ОТНОСЯЩИЕСЯ К ДРУГИМ СВЯЗАННЫМ С ВОДОЙ СЕКТОРАМ

Вопросы, относящиеся ко всем другим связанным с водой секторам, были должным образом рассмотрены во всех других разделах; позже будет решено, есть ли необходимость включать их в отдельный раздел, или оставить их как составляющую часть других разделов.

Приложение

ОПРЕДЕЛЕНИЯ

В целях этого Руководства должны рассматриваться следующие определения:

Адаптируемость / Способность к адаптации: в контексте как социальной, так и природной системы адаптивная способность – это способность системы приспособиться к изменению климата (включая изменчивость климата и экстремальные явления) с целью снизить потенциальный ущерб, воспользоваться возможностями или справиться с последствиями 
. 
Адаптационная стратегия: Стратегия адаптации для страны, бассейна или их части относится к общему плану по разрешению последствий изменения климата, в том числе переменчивости климата и экстремальных явлений. Она будет включать в себя смесь политических действий и мероприятия с генеральной целью сокращения уязвимости страны
. 

Модель климата: Численное описание климатической системы на основе физических, химических и биологических свойств ее компонентов, их взаимодействий и процессов обратной связи, причем с учетом всех или некоторых ее известных свойств 
.
Климатический сценарий: Правдоподобное и зачастую упрощенное представление будущего климата на основе внутренне согласованного набора климатологических связей и допущений относительно радиационного воздействия, которые, как правило, подобраны для непосредственного использования в качестве входной информации для моделей последствий изменения климата.

Защитная способность: Средства, с помощью которых люди или организации используют доступные ресурсы и способности противостоять неблагоприятным последствиям, которые могли бы привести к бедствию. В целом, это касается и руководящих ресурсы, как в обычное время, так и в ходе кризисов или неблагоприятных условий. Укрепление защитных способностей обычно создает устойчивость при противостоянии воздействиям естественных или антропогенных угроз.

Уменьшение масштаба: Метод выведения информации локального и регионального масштаба (от 10 до 100 км) из более крупномасштабных моделей или анализа более крупномасштабных данных.
Сценарий выбросов: Правдоподобное описание будущего изменения режима выбросов веществ, которые потенциально являются радиационно активными (например парниковых газов, аэрозолей), на основе согласованного и внутренне связного набора допущений в отношении движущих сил (например, демографического и социально-экономического развития, технологических изменений) и их ключевых взаимосвязей.

Гидрологическая модель: Упрощенные, концептуальные представления части гидрологического цикла, используемые, в основном, для гидрологического предсказания и для понимания гидрологических процессов. Гидрологические модели могут базироваться на статистических подходах (системы черного ящика) или основываться на описаниях процесса (известны как детерминированные гидрологические модели) в попытке представить физические процессы, наблюдаемые в реальном мире.

Местный: относится к соответствующим уровням территориальной единицы ниже уровня Государства.

Смягчение последствий: Антропогенное вмешательство в целях уменьшения антропогенного воздействия климатической системы; включает стратегии сокращения источников выбросов парниковых газов и расширения поглотителей парниковых газов.

Устойчивость: Способность общественной или экологической системы противостоять нарушающим ее работу воздействиям, сохраняя ту же самую базовую структуру и способы функционирования, прежнюю способность к самоорганизации и прежнюю способность к адаптации к стрессу и изменениям.

Сценарий: Правдоподобное и часто упрощенное описание возможных путей будущего развития на основе согласованного и внутренне связного набора допущений в отношении движущих сил и ключевых взаимосвязей.
Социально-экономические сценарии: Сценарии будущих условий в отношении численности населения, валового внутреннего продукта и других социально-экономических факторов, важных для понимания последствий изменения климата.
 
Уязвимость: Степень, в которой данная система подвержена неблагоприятному воздействию в результате изменения климата и неспособна противостоять негативным воздействиям изменения климата, включая изменчивость климата и экстремальные климатические явления.
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Примеры метеорологических, гидрологических, морфологических данных и данных о качестве воды, которые необходимы для сценариев и оценки уязвимости


Метеорологические данные:


Осадки, например, дождь, снег, и туманообразные осадки;


Температура; 


Эвапотранспирация;


Гидрологические данные:


Поток и уровень реки, уровень озера и объем водохранилища, включая правила управления;


Уровень моря;


Уровень подземных вод;


Национальные водные ресурсы по сравнению с трансграничными водными ресурсами;


Морфологические данные:


Мутность и сток в реках; 


Области оледенения; 


Береговая эрозия;


Данные о качестве воды:


Качество воды (бактериологический, химический и физический показатели) поверхностных и подземных вод; 


Береговое вторжение соленых вод, особенно в зоны производства питьевой воды;


Статистика, относящаяся к этим элементам, включает:


Ежегодные, ежемесячные, сезонные или ежедневные значения;


Максимальные, минимальные и выборочные процентили;


Характеристики изменчивости, такие как стандартное отклонение;


Непрерывна регистрация в форме, например, гидрографа речного стока.
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